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En ausencia del Presidente, el Sr.  Tommo Monthe 
(Camerún), Vicepresidente, ocupa la Presidencia.

Se abre la sesión a las 10.00 horas.

Tema 119 del programa (continuación)

La Estrategia Global de las Naciones Unidas contra 
el Terrorismo

Informe del Secretario General (A/68/841)

Proyecto de resolución (A/68/L.50)

Sr. Sergeyev (Ucrania) (habla en inglés): Si bien 
Ucrania hace suya la declaración formulada por el ob‑
servador de la Unión Europea (A/68/PV.94), nos parece 
apropiado formular una declaración desde nuestra pers‑
pectiva nacional.

El cuarto examen de la aplicación de la Estrate‑
gia Global de las Naciones Unidas contra el Terroris‑
mo, llevado a cabo en 2014, constituye un importante 
adelanto. Ucrania está plenamente de acuerdo en que 
las Naciones Unidas desempeñen un papel clave en la 
prevención y la lucha contra el terrorismo, y observa 
con aprecio las actividades de fomento de la capacidad 
emprendidas por las entidades de las Naciones Unidas, 
en particular el Equipo Especial sobre la Ejecución de la 
Lucha contra el Terrorismo, que opera en coordinación 
con otras organizaciones internacionales, regionales y 
subregionales pertinentes, para ayudar, si lo solicitan, a 
los Estados Miembros a que apliquen la Estrategia.

Ucrania aprecia la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo como marco de Estrategia 
Global de las Naciones Unidas contra el Terrorismo, que 
incluye no solo la aplicación de la ley sino también medi‑
das para garantizar que se respeten los derechos humanos 
y se aborden las condiciones subyacentes que propician 
la propagación del terrorismo. Ucrania observa con apre‑
cio la pertinencia actualizada del cuarto examen de la 
Estrategia Global contra el Terrorismo que, a la luz de 
las amenazas emergentes y las tendencias en evolución 
del terrorismo internacional, es crucial para incremen‑
tar la sensibilización en los Estados Miembros y mejorar 
su preparación para hacer frente a las nuevas formas del 
terror. Compartimos las preocupaciones de los Estados 
Miembros por el aumento de los incidentes de secuestro 
y de toma de rehenes con el fin de exigir rescate y por la 
participación directa de combatientes y mercenarios ex‑
tranjeros en actividades terroristas que se llevan a cabo 
en el territorio de algunos Estados Miembros.

Las autoridades competentes de los Estados Miem‑
bros deben abordar adecuadamente la cuestión del uso 
de los medios de comunicación y de las nuevas tecno‑
logías de la información y las comunicaciones por te‑
rroristas y por quienes los apoyan para cometer actos 
de terrorismo, incitar a que se cometan, financiarlos y 
planificarlos o para reclutar a quienes los cometan. Los 
propios Estados deben tener una comprensión clara de 
su compromiso directo y responsabilidad de adoptar 
todas las medidas necesarias para velar por que no se 
utilicen los medios de comunicación ni la radiodifusión 
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por televisión o por canales de transmisión por satéli‑
te desde sus territorios para conseguir los objetivos te‑
rroristas antes mencionados a través de la propagación 
de desinformación o de ideas e ideologías extremistas 
y destructivas que aumentan las tensiones y exacerban 
los conflictos.

Lamentablemente, la cuestión del terrorismo inter‑
nacional se ha vuelto muy pertinente para mi país, Ucra‑
nia. Desde el 13 de abril, estamos llevando a cabo una 
operación de lucha contra el terrorismo en curso contra 
militantes fuertemente armados que están aterrorizando 
las regiones de Donetsk y Lugansk. La operación tiene 
por objetivo principal proteger a la población y evitar que 
haya víctimas entre la población civil. Hoy, en las regiones 
orientales de Ucrania, nuestros organismos encargados 
de hacer cumplir la ley tienen que vérselas con mercena‑
rios extranjeros, terroristas y criminales bien entrenados 
y fuertemente armados que toman rehenes y asesinan y 
torturan a personas, amenazan la integridad territorial y 
la estabilidad de Ucrania con la fuerza de las armas. En 
esas regiones se ha producido un aumento significativo 
de la actividad delictiva. Los delincuentes se aprovechan 
de las hostilidades y están saqueando, robando y come‑
tiendo asaltos y robos a mano armada con una sensación 
de impunidad, sembrando el miedo en la población local. 
Los terroristas están tratando de obtener concesiones po‑
líticas y territoriales, derrocar el sistema constitucional 
de Ucrania y violar su integridad territorial.

El Gobierno de Ucrania ha definido claramente a 
esos grupos armados y sus actividades en nuestro terri‑
torio, designando oficialmente como organizaciones te‑
rroristas a las así llamadas Repúblicas Populares de las 
regiones de Lugansk y Donetsk. Esas organizaciones tie‑
nen jerarquías rígidas y canales para suministrar finan‑
ciación y armas con los objetivos de planificar actos de 
violencia, tomar rehenes y llevar a cabo actividades sub‑
versivas, cometer asesinatos e intimidar a los ciudada‑
nos. Quisiera mencionar algunos ejemplos de actividades 
terroristas en Ucrania que ilustran claramente lo que está 
ocurriendo allí en la actualidad y que no debe dejar lugar 
a dudas en cuanto a la índole terrorista de las actividades 
de los grupos armados que operan en Ucrania.

En primer lugar, en la actualidad estamos expe‑
rimentando el terrorismo transfronterizo, un fenómeno 
relativamente nuevo en lo que respecta al terrorismo 
internacional. Cabe señalar que esas actividades terro‑
ristas solo son posibles cuando el Estado vecino del otro 
lado de la frontera no hace nada por evitarlas. Solamente 
en mayo, grupos de personas armadas no identificadas, 
que vestían uniformes militares, en camiones, hicieron 

cuatro intentos a gran escala de atravesar la frontera del 
Estado de Ucrania en las regiones de Lugansk y Donetsk 
desde el territorio de la Federación de Rusia, median‑
te un intenso tiroteo contra los guardias de fronteras 
ucranianos. Los guardias de fronteras rusos no hicieron 
nada, absolutamente nada, para evitar esos intentos de 
atravesar la frontera desde territorio ruso.

En cuanto a la cuestión de la capacitación y el re‑
clutamiento de terroristas, a finales del mes pasado las 
fuerzas del Gobierno desmantelaron un campamento 
de entrenamiento de terroristas situado en la región de 
Lugansk, situado a unos 200 metros desde la frontera 
con la Federación de Rusia. Era un importante centro de 
entrenamiento, que atraía y coordinaba a centenares de 
militantes para futuras actividades terroristas en la re‑
gión. Una gran base de entrenamiento militar, en la que 
se entrena y se prepara a terroristas para ser enviados 
a Ucrania también ha sido descubierta cerca de la ciu‑
dad de Rostov-on-Don en la Federación de Rusia. Esa 
información ha sido confirmada no solo por datos del 
servicio de inteligencia de Ucrania, sino también por el 
testimonio de terroristas detenidos en Ucrania.

El uso de los medios de comunicación para la difu‑
sión de desinformación, alimentando la radicalización 
de la población y la insatisfacción respecto de las au‑
toridades del Estado y creando un terreno fértil para la 
propagación del terrorismo, se ha convertido en un au‑
téntico problema en Ucrania. A través de los canales de 
la televisión estatal de la Federación de Rusia se están 
difundiendo abiertamente mentiras, diseminando infor‑
mación errónea a la población de habla rusa en todo el 
mundo, haciendo acusaciones falsas contra el Gobier‑
no y los ciudadanos de Ucrania y creando histeria por 
nuestra así denominada radicalización nacional, que en 
el resto del mundo se llama patriotismo.

En cuanto a la toma de rehenes, una serie de ciu‑
dadanos ucranianos de a pie que, supuestamente por ca‑
sualidad, no están de acuerdo con los puntos de vista 
de los grupos terroristas en las regiones de Donetsk y 
Lugansk ahora han sido capturados como rehenes. En 
total, más de 230 personas han sido secuestradas en 
Ucrania, incluidos, en tres casos alarmantes, observa‑
dores de la Organización para la Seguridad y la Coope‑
ración en Europa en las regiones de Donetsk y Lugansk. 
Se ha exigido rescate por algunos de esos rehenes, lo 
que constituye una prueba clara de la índole real de esos 
grupos. Otro incidente de secuestro indignante ocurrió 
ayer en la ciudad de Snizhne, en la región de Donetsk, 
cuando miembros armados de la organización terro‑
rista conocida como la República Popular de Donetsk 
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secuestraron a 16 huérfanos que viajaban a una zona 
vecina por motivos de salud. Más tarde, ese mismo día, 
las autoridades del lado ruso de la frontera permitie‑
ron a esos niños entrar a su territorio de forma ilegal, a 
pesar del hecho de que no tenían permisos, solo copias 
de sus certificados de nacimiento, hecho que califica 
el incidente como secuestro internacional de niños, de 
conformidad con el Convenio sobre los aspectos civiles 
de la sustracción internacional de menores.

En relación con la financiación del terrorismo, 
los organismos encargados de hacer cumplir la ley han 
frustrado varios intentos de hacer pasar considerables 
sumas de dinero en efectivo a través de la frontera ruso-
ucraniana; sin embargo, solo podemos hacer conjeturas 
sobre qué cantidades podrían haber llegado a las orga‑
nizaciones terroristas en Ucrania. Asimismo, se han 
identificado casos de transferencias de dinero hechas 
por los bancos a terroristas. Por ejemplo, el 8 de mayo 
el organismo de información financiera de Ucrania im‑
pidió una transacción financiera por valor de 3 millones 
de dólares a una empresa en la ciudad de Donetsk.

En relación con los mercenarios y combatientes 
extranjeros a favor del terrorismo, hay pruebas a gran 
escala de la presencia masiva de militantes proceden‑
tes del extranjero en las regiones de Donetsk y Lugansk 
de Ucrania. Exsoldados de las fuerzas armadas y los 
órganos encargados de hacer cumplir la ley de Rusia 
con experiencia previa de participación en los con‑
flictos armados son los posibles patrocinadores de los 
movimientos terroristas en Ucrania, y sus servicios 
los sufragan generosamente los así denominados sim‑
patizantes de Rusia en Ucrania. Centenares de solda‑
dos del batallón especial Vostok, la unidad de fuerzas 
de operaciones especiales con sede en Chechenia, así 
como miembros fuertemente armados de la unidad rusa 
de cosacos “Centurión Lobo”, no ocultan su identidad, 
sino que operan abiertamente en las ciudades de Slo‑
viansk y Kramatorsk en Donetsk y en la ciudad misma 
de Donetsk. En apoyo a esas manifestaciones del terro‑
rismo en Ucrania, la parte rusa está violando sus com‑
promisos contraídos en virtud de una serie de tratados 
internacionales de prevención y lucha contra el terroris‑
mo internacional, especialmente la Estrategia Global de 
las Naciones Unidas contra el Terrorismo.

Durante esta reunión, hemos oído a muchos orado‑
res utilizar una frase en sus declaraciones en el sentido 
de que nada puede justificar el terrorismo. Pedimos a la 
Asamblea que haga el favor de reflexionar sobre el sig‑
nificado de esa expresión. “Nada” significa nada. Sig‑
nifica que no hay excepciones ni excusas para cometer 

ese crimen terrible. No puede haber justificación alguna 
para la muerte de civiles víctimas del terrorismo y de 
quienes luchan contra él.

No debe haber ninguna duda en cuanto a la índo‑
le de esos acontecimientos, y hay que hacer caso omiso 
de todo esfuerzo dirigido a llamarlos por otro nombre. 
En Ucrania no hay una guerra civil. El fundamento del 
conflicto es la ocupación de Crimea por la Federación de 
Rusia y su injerencia intrusiva en nuestros asuntos inter‑
nos, a lo que se suma el apoyo a actos terroristas contra 
ciudadanos ucranianos y contra la integridad territorial 
del Estado. Respetamos a quienes piden una solución pa‑
cífica del actual enfrentamiento en la zona oriental de 
Ucrania. Para el Gobierno y el Presidente de Ucrania, 
un diálogo a escala nacional con todos los agentes po‑
líticos, los representantes regionales y la sociedad civil 
es una prioridad absoluta. Sin embargo, un diálogo con 
los terroristas es inadmisible e inconcebible. No quere‑
mos que nuestro pueblo viva con temor ni que nuestro 
país se vea desgarrado. Ucrania tiene todo el derecho y 
la responsabilidad de proteger la vida de su población y 
su integridad territorial, y así lo haremos hasta que todos 
los terroristas hayan sido expulsados de Ucrania.

Instamos a todos los Estados Miembros a que se 
sumen a nuestros esfuerzos a fin de contrarrestar y eli‑
minar el terrorismo en Ucrania en todas sus formas y 
manifestaciones. Pedimos a la comunidad internacional 
que sea unánime en condenar las continuas violaciones 
del derecho internacional por parte de la Federación de 
Rusia. No puede haber dobles raseros en las actividades 
de lucha contra el terrorismo; o bien se lucha contra el 
terrorismo o bien se lo apoya. Por lo tanto, instamos a la 
Federación de Rusia no solo a que afirme su compromi‑
so con la lucha contra el terrorismo internacional, sino 
que también lo demuestre en la práctica, a que detenga 
el envío de terroristas y armas a nuestro país, retire a 
sus militantes del territorio ucraniano y respalde el res‑
tablecimiento de la paz y la estabilidad en Ucrania y en 
la región. Eso constituiría una importante contribución 
de Rusia a la aplicación de la Estrategia Global de las 
Naciones Unidas contra el Terrorismo.

Sr. Méndez Graterol (República Bolivariana de 
Venezuela): Sr.  Presidente: Permítame expresarle el 
agradecimiento de la delegación de la República Boliva
riana de Venezuela por la convocación de esta sesión de 
la Asamblea General para considerar el tema titulado 
“Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el Te‑
rrorismo”, al cual mi país, al igual que los demás Esta‑
dos Miembros de esta Organización, asigna particular 
importancia.
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Queremos extender nuestras felicitaciones al dis‑
tinguido Representante Permanente de Turquía, Embaja‑
dor Halit Çevik, y a su equipo de trabajo por la excelente 
actuación como facilitador de las consultas interguber‑
namentales sobre el proyecto de resolución sobre el cuar‑
to examen de la Estrategia Global de las Naciones Uni‑
das contra el Terrorismo (A/68/L.50), que será aprobado 
por esta augusta Asamblea. Por otra parte, Venezuela se 
adhiere a la intervención pronunciada por el represen‑
tante de Costa Rica en nombre de la Comunidad de Esta‑
dos Latinoamericanos y Caribeños (véase A/68/PV.94).

Venezuela reafirma su rechazo categórico al terro‑
rismo internacional en todas sus formas y manifestacio‑
nes, independientemente de quién lo perpetre, dónde y 
cualesquiera sean sus motivos, por considerar que cons‑
tituye una seria amenaza para la paz y la seguridad in‑
ternacionales, afectando también de forma negativa los 
derechos humanos y las libertades fundamentales y la de‑
mocracia. Los peligros que plantea el terrorismo exigen el 
fortalecimiento de la cooperación internacional para pre‑
venir, combatir y eliminar este fenómeno transnacional.

Nuestro país reitera su pleno apoyo a la Estrate‑
gia Global de las Naciones Unidas contra el Terrorismo 
y al papel central que desempeña la Asamblea General 
en el tratamiento de esta cuestión. La Estrategia Global 
contra el Terrorismo representa una valiosa plataforma 
política orientada a articular y consolidar los esfuer‑
zos de cooperación internacional en la lucha contra ese 
f lagelo, en consonancia con las normas del derecho in‑
ternacional público, los derechos humanos y el derecho 
internacional humanitario, en el entendimiento de que 
su implementación integral y equilibrada es responsabi‑
lidad primordial de los Estados Miembros.

El compromiso de Venezuela a favor de los esfuer‑
zos multilaterales en el combate al terrorismo se expresa 
en su adhesión a diversos instrumentos jurídicos inter‑
nacionales y regionales y, por ende, en la implementa‑
ción de las obligaciones resultantes de su condición de 
Estado parte de esas convenciones internacionales, así 
como en la aplicación de las resoluciones aprobadas por 
la Asamblea General y el Consejo de Seguridad respec‑
to de esta materia.

Los esfuerzos internacionales impulsados por la 
Asamblea General y otras instancias de las Naciones 
Unidas resultan fundamentales para asegurar la efec‑
tividad y el éxito de las medidas para prevenir, comba‑
tir y eliminar el terrorismo. Sin embargo, observamos 
con preocupación que, en no pocas ocasiones, esta ta‑
rea se ha visto afectada por la aplicación de prácticas 

unilaterales como la elaboración de listas de países se‑
ñalados, sin fundamento alguno, por apoyar actividades 
terroristas, que contravienen el derecho internacional, 
incluyendo los propósitos y principios de la Carta de 
las Naciones Unidas. Venezuela rechaza tales acciones 
unilaterales, que debilitan la cooperación multilateral 
en este ámbito, la cual es esencial para los objetivos tra‑
zados en la Estrategia Global de las Naciones Unidas 
contra el Terrorismo desde  2006.

Por otra parte, al tiempo de compartir las preo‑
cupaciones ante los riesgos que plantea para la paz y 
la seguridad internacionales el uso de las tecnologías 
de la información y las comunicaciones por los grupos 
terroristas para promover el odio, la intolerancia y la 
violencia, mi país también reitera su firme rechazo a 
la utilización ilegal que se ha dado a esas herramientas 
tecnológicas para violentar la soberanía y la indepen‑
dencia política de Estados Miembros, así como los de‑
rechos humanos de los ciudadanos. Venezuela ha sido 
víctima de esas acciones ilegales, que vulneran el en‑
tramado político jurídico internacional y la convivencia 
pacífica entre las naciones. Es inaceptable que se recu‑
rra a métodos ilegales para combatir el terrorismo, en 
detrimento de la soberanía y la integridad territorial de 
los Estados, la autodeterminación de los pueblos, los de‑
rechos humanos y el derecho internacional humanitario.

Respaldamos los llamados a respetar y proteger 
el derecho a la privacidad, tal como se establece en el 
artículo 12 de la Declaración Universal de Derechos 
Humanos y en el artículo 17 del Pacto Internacional de  
Derechos Civiles y Políticos, incluidas las comunica‑
ciones digitales, convencidos de que la lucha contra el 
terrorismo debe ser llevada a cabo con estricto apego al 
derecho internacional.

La cooperación judicial es otro de los instrumen‑
tos relevantes para enfrentar el terrorismo. Nuestro país 
asigna particular relevancia a los tratados de extradición 
para facilitar el enjuiciamiento de los individuos acusa‑
dos de cometer actos terroristas. En tal sentido, y en con‑
sonancia con el Tratado de Extradición de 1922, suscrito 
con los Estados Unidos de América, y con lo dispuesto 
en el anexo 2 de la resolución 60/288, Venezuela reite‑
ra la solicitud de extradición del terrorista Luis Posada 
Carriles, formulada ante ese Gobierno. Posada Carriles 
es responsable directo de la planificación de la voladura 
de la aeronave de Cubana de Aviación, en octubre de 
1976, cuyo atentado terrorista provocó la muerte de 73 
ciudadanos inocentes. De igual manera, reiteramos a di‑
chas autoridades la petición de extradición de los ciuda‑
danos venezolanos Raúl Díaz Peña, José Antonio Colina 
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y Germán Rodolfo Valera, acusados y condenados por 
cometer actos terroristas mediante la colocación y la de‑
tonación de artefactos explosivos en sedes diplomáticas 
extranjeras en Venezuela, en febrero de 2003.

Finalmente, Venezuela reafirma su pleno apoyo a la 
Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el Te‑
rrorismo y, en este sentido, expresa su solidaridad con 
las víctimas de atentados terroristas, por lo que destaca 
el papel que ha venido desempeñando esta Organización, 
con el concurso de sus Estados Miembros, tendiente a ase‑
gurar que esas personas, víctimas de la “crueldad de la 
barbarie terrorista”, como lo calificara el Viceministro de 
Relaciones Exteriores de España, Sr. Gonzalo de Benito, 
sean tratadas con dignidad y respeto.

Sr. Gharibi (República Islámica del Irán) (habla 
en inglés): Ante todo, deseo sumarme a la declaración 
formulada ayer por el Representante Permanente de 
Egipto en nombre de los Estados miembros de la Orga‑
nización de Cooperación Islámica (véase A/68/PV.94). 
Aprovecho esta oportunidad para formular los siguien‑
tes comentarios a título nacional.

Quisiera elogiar al Representante Permanente y 
Embajador de Turquía y a sus colegas por su ardua la‑
bor en la facilitación del texto del proyecto de resolución 
sobre el cuarto examen bienal de la Estrategia Global de 
las Naciones Unidas contra el Terrorismo (A/68/L.50). 
Mi delegación toma nota del informe del Secretario Ge‑
neral (A/68/841), que contiene información actualizada 
sobre las medidas adoptadas para aplicar la Estrategia en 
los últimos dos años. Además, contiene una matriz de los 
proyectos en vías de ejecución, junto con aportaciones 
de los Estados Miembros y las organizaciones regionales 
y subregionales, que representan única y exclusivamente 
las opiniones de esas partes y no de las Naciones Unidas.

El creciente extremismo violento y la violencia 
sectaria que están azotando hoy muchas partes del mun‑
do son motivo de gran preocupación para la comuni‑
dad internacional. Para abordar esa preocupación, el 
Presidente de la República Islámica del Irán, Excmo. 
Sr. Rouhani, ha hecho hincapié en la necesidad de pro‑
mover la moderación prudente y rechazar el extremis‑
mo. Profundizó ese tema en su declaración formulada 
ante la Asamblea General en septiembre del año pasa‑
do, en la que dedicó una parte importante de su decla‑
ración al imperativo de luchar contra la violencia y el 
extremismo (véase A/68/PV.6). Habló de los miedos y 
esperanzas, como el miedo a la institucionalización de 
la violencia y el extremismo y la esperanza de que se 
prefieran el diálogo sobre el conflicto y la moderación 

sobre el extremismo. El Presidente Rouhani advirtió so‑
bre la repercusión catastrófica de la retórica violenta y 
extremista y propuso que las Naciones Unidas conside‑
raran la idea de un mundo en contra de la violencia y el 
extremismo, que fue aprobada por consenso por este or‑
ganismo el 18 de diciembre de 2013 (resolución 68/127).

En el proyecto de resolución A/68/L.50 se expresa 
la alarma por el incremento del extremismo violento y se 
condena a todos los responsables del f lagelo y de come‑
ter actos como ataques contra la población civil, ataques 
a lugares religiosos y culturales y la perturbación del 
proceso de desarrollo de las sociedades. Si analizamos 
la situación actual y la escalada del extremismo violento 
y el terrorismo en Siria y el Iraq, que condenamos en 
los términos más enérgicos, vemos cuán pertinentes son 
esa resolución y la idea esencial que propone. Procura 
promover un plan colectivo global para combatir el ex‑
tremismo y el terrorismo, y fomentar un diálogo mutuo 
respetuoso con el fin de crear un mundo seguro y pací‑
fico para todos, libre de la violencia y del extremismo.

La República Islámica del Irán ha sido blanco de 
actos terroristas en diferentes formas y manifestacio‑
nes, que incluyen el terrorismo de Estado, en los últimos 
dos años, y durante toda la era posterior a la revolución. 
Para citar ejemplos recientes, remito a la Asamblea a los 
atentados terroristas perpetrados en la zona fronteriza 
sudoriental del Irán, incluidos la matanza y el secuestro 
de varios guardias de fronteras. Los terroristas también 
han atacado a varios diplomáticos iraníes y locales di‑
plomáticos en Beirut, Sanaa y Peshawar, hechos que han 
causado la muerte y lesiones a diplomáticos, miembros 
del personal de las misiones y a ciudadanos pacíficos que 
se encontraban cerca. El terrorismo no conoce fronteras, 
y los extremistas violentos, motivados por la intoleran‑
cia y el odio, y alentados por un entorno que es caldo 
de cultivo para la propagación del terrorismo, así como 
el apoyo que reciben de sus patrocinadores extranjeros, 
suponen un alto riesgo para la vida pacífica de los nacio‑
nes, convirtiendo en víctimas a civiles inocentes.

El Irán es plenamente consciente de las consecuen‑
cias incalculables de los actos de terrorismo para las víc‑
timas y para la sociedad en general. Tenemos muy en 
cuenta a las cuantiosas víctimas iraníes del terrorismo, 
que ascienden a casi 17.000, afectadas por los numerosos 
atentados terroristas perpetrados en los últimos 35 años, 
y el Gobierno ha adoptado todas las medidas posibles 
para responder a sus necesidades y sus preocupaciones 
de manera apropiada. Esas víctimas son la mejor prueba 
de las políticas fallidas de los grupos terroristas y de 
quienes los apoyan en aras de presionar a nuestra nación.
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El Irán se opone a todo intento de equiparar el te‑
rrorismo a la lucha legítima por la libre determinación y 
la liberación nacional de los pueblos que se encuentran 
bajo dominación colonial o foránea y ocupación extran‑
jera. Esa ecuación pretende prolongar la ocupación de 
los territorios y la opresión de su población. Hay que 
seguir condenando la utilización del poder del Estado 
para la represión y la violencia contra los pueblos que 
luchan contra la ocupación extranjera en ejercicio de su 
derecho inalienable a la libre determinación.

Rechazamos enérgicamente la preparación unila‑
teral de listas que acusan a otros Estados del llamado 
patrocinio del terrorismo y sus consecuencias, lo cual 
es incompatible con el derecho internacional y se uti‑
liza como mero instrumento político para promover 
otros programas y los objetivos políticos de recabar la 
cooperación de los gobiernos. Dichos actos unilaterales 
alientan la reciprocidad de los Estados afectados y so‑
cavan los esfuerzos conjuntos de todos los Estados, que 
se necesitan con urgencia para combatir el terrorismo 
en todas sus formas y manifestaciones. Invitamos a esos 
gobiernos a que reconsideren sus políticas unilaterales, 
que en modo alguno contribuyen a la lucha mundial 
contra el terrorismo.

La misma preocupación también se aplica a la uti‑
lización indebida de las entidades financieras multina‑
cionales, creadas inicialmente por un pequeño grupo 
de países y que, de manera infundada, incluyen a los 
Estados Miembros en la categoría de financiación del 
terrorismo o de blanqueo de capitales. Mientras que en‑
comiamos los esfuerzos destinados a fomentar la capa‑
cidad de mejorar la cooperación para reducir todo apoyo 
a los grupos terroristas, hacemos la seria advertencia de 
que debe evitarse todo intento de clasificar a los Estados 
de ese modo. La cuestión relativa a la financiación del 
terrorismo debe abordarse de manera imparcial, obje‑
tiva, técnica y no política. Ninguna entidad está auto‑
rizada o facultada para crear clasificaciones entre los 
Estados, lo cual es poco constructivo e impide la coope‑
ración mutua. Solicitamos también que el Equipo Espe‑
cial sobre la Ejecución de la Lucha contra el Terrorismo 
tenga en cuenta ese criterio importante al colaborar con 
las entidades que deseen trabajar con el sistema de las 
Naciones Unidas.

Durante decenios, una serie de causas y factores 
fundamentales han contribuido a la propagación del te‑
rrorismo. El uso ilegal de la fuerza contra otros Esta‑
dos, la agresión y la ocupación extranjeras, así como 
la injerencia extranjera en los asuntos internos de otros 
Estados, están entre tales causas y factores, por solo 

mencionar algunos. Además, el uso excesivo o despro‑
porcionado de la fuerza militar en la lucha contra el te‑
rrorismo crea terreno fértil para los círculos viciosos de 
violencia y terrorismo. La Estrategia Global de las Na‑
ciones Unidas contra el Terrorismo exige que se tengan 
debidamente en cuenta esas condiciones. La República 
Islámica del Irán cree firmemente que la Estrategia debe 
aplicarse de manera equilibrada, bajo los auspicios de la 
Asamblea General. En ese sentido, alentamos al Equipo 
Especial sobre la Ejecución de la Lucha contra el Terro‑
rismo a que tenga una mejor interacción periódica con 
todos los Estados Miembros con el fin de obtener más 
apoyo en la aplicación general de la Estrategia, y de for‑
talecer el sentido de titularidad de todos los Miembros.

Desde que se aprobó la resolución 66/282, en el 
contexto del tercer examen de la Estrategia, se supri‑
mió el nombre de una conocida organización terrorista 
responsable de numerosos atentados terroristas contra 
civiles iraníes de la lista negra terrorista de algunos Es‑
tados. Aunque la inclusión en la lista de la conocida or‑
ganización terrorista no obligaba a las autoridades com‑
petentes a poner fin a la impunidad de sus dirigentes, 
responsables de actos terroristas contra el pueblo iraní, 
su supresión de la lista fue una noticia impactante, sobre 
todo para los miles de víctimas y sus familias. Desafor‑
tunadamente, esto demostró cómo para algunas partes 
el terrorismo puede estar sujeto a la política.

Debemos reconocer que la selectividad o los do‑
bles raseros y la simple clasificación del terrorismo 
como bueno y malo sobre la base de intereses políticos 
a corto plazo no nos ayudarán a eliminar el terroris‑
mo. Estos enfoques erróneos socavan la confianza y la 
cooperación a nivel internacional para luchar contra el 
terrorismo. La comunidad internacional debe tener un 
enfoque unificado en la lucha contra este f lagelo de ma‑
nera indiscriminada.

A medida que llevamos a cabo con éxito el cuarto 
examen bienal de la Estrategia en el marco de la ac‑
tual serie de reuniones, debemos seguir con atención los 
planes nacionales, regionales y mundiales para aplicar 
la Estrategia de manera integral, con la cooperación de 
todos, de manera equilibrada, prestando atención sufi‑
ciente a las condiciones que propician la propagación 
del terrorismo y, al mismo tiempo, evitando los dobles 
raseros y la discriminación para obtener resultados me‑
jores y más duraderos.

Sr. Ishikawa (Japón) (habla en inglés): En nombre 
del Gobierno del Japón, quisiera expresar mi gratitud 
por el liderazgo del Presidente en la preparación del 
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cuarto examen de la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo. Hago extensiva mi sincera 
gratitud al Embajador y Representante Permanente de 
Turquía, Sr. Yaşar Halit Çevik, por su gran contribución 
y los esfuerzos que ha desplegado para facilitar las con‑
sultas sobre el proyecto de resolución (A/68/L.50) con 
miras a este examen. El Japón acoge con beneplácito el 
informe amplio del Secretario General (A/68/841) sobre 
las actividades realizadas por las Naciones Unidas para 
aplicar la Estrategia.

Condeno firmemente los recientes atentados terro‑
ristas y el secuestro de diplomáticos turcos en el Iraq, 
y también condeno el secuestro de más de 200 alumnas 
por Boko Haram en Nigeria. El Japón ha renovado su 
determinación de luchar contra el terrorismo. No puede 
justificarse ningún acto de violencia cometido por los 
terroristas por ningún motivo ni con ningún propósito.

En enero de 2013, las preciadas vidas de 40 perso‑
nas, entre ellas 10 ciudadanos japoneses, se perdieron 
en un ataque terrorista perpetrado en Argelia. Aunque 
los esfuerzos concertados de los Estados Miembros y de 
la comunidad internacional para combatir el terrorismo 
han dado ciertos resultados, estos atentados demuestran 
que la amenaza del terrorismo sigue siendo considera‑
ble. Con una firme voluntad política de erradicar el te‑
rrorismo, el Gobierno del Japón ha llevado a cabo varias 
actividades, como la asistencia regional para promulgar 
una estrategia de seguridad nacional con el fin de luchar 
contra el terrorismo internacional.

En cuanto a la asistencia regional, en junio de 2013, 
el Japón fue sede de la quinta Conferencia Internacional 
de Tokio sobre el Desarrollo de África, con la participa‑
ción de 51 países de África, entre ellos 39 Jefes de Es‑
tado y de Gobierno. En la TICAD V, los debates se cen‑
traron en la paz y la estabilidad en la región del Sahel 
para mejorar la capacidad de lucha contra el terrorismo 
y de seguridad de las dependencias judiciales y encar‑
gadas del cumplimiento de la ley. En ese sentido, el Pri‑
mer Ministro Abe anunció que el Japón proporcionaría 
aproximadamente 1.000 millones de dólares en asisten‑
cia humanitaria y para el desarrollo durante los próxi‑
mos cinco años. Además, también anunció que el Japón 
proporcionará fondos para el desarrollo de los recursos 
humanos para las 2.000 personas responsables de las 
medidas de lucha contra el terrorismo y de seguridad en 
África Septentrional y en la región del Sahel. Ya se han 
entregado 16 millones de dólares para la asistencia en 
materia de fomento de la capacidad de la lucha contra el 
terrorismo en la región, en colaboración con las organi‑
zaciones internacionales competentes, como la Oficina 

de las Naciones Unidas contra la Droga y el Delito y el 
Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo.

El Japón, que tiene una estrecha relación con los 
países de Asia Sudoriental, concede gran importancia 
a la cooperación en la región. Cada año, desde 2006, el 
Japón ha celebrado el Diálogo entre la Asociación de 
Naciones de Asia Sudoriental y el Japón sobre la lucha 
contra el terrorismo, y ha venido prestando asisten‑
cia a los países de la Asociación de Naciones de Asia 
Sudoriental (ASEAN) en los programas de fomento de 
la capacidad en la lucha contra el terrorismo. En diciem‑
bre pasado, el Primer Ministro japonés anunció que el 
Japón proporcionaría 100 millones de dólares para se‑
guir fortaleciendo su cooperación para apoyar la conso‑
lidación de la comunidad de la ASEAN, en particular en 
el ámbito de la cooperación en la lucha contra el terro‑
rismo. Esperamos y apoyamos el establecimiento de una 
comunidad resiliente contra el terrorismo en la región.

A fines del año pasado, el Gobierno del Japón adop‑
tó una estrategia de seguridad nacional que establece la 
orientación básica de las políticas diplomática y de de‑
fensa en relación con la seguridad nacional. En esa estra‑
tegia se identifica el terrorismo internacional como una 
de las principales amenazas a la seguridad y también se 
hace referencia a la relación cada vez mayor que existe 
entre el terrorismo y la delincuencia organizada transna‑
cional, como el tráfico de estupefacientes y de armas y 
el blanqueo de dinero. Cada vez es más importante hacer 
frente a las diversas formas de delincuencia organizada, 
que son fuentes de financiación del terrorismo.

Con el fin de hacer frente a los problemas antes 
mencionados, hay que destacar la importancia de la Es‑
trategia Global de las Naciones Unidas contra el Terro‑
rismo. Desde la adopción de esa Estrategia en 2006, los 
esfuerzos realizados por los Estados Miembros para su 
aplicación han aumentado de forma constante. La Estra‑
tegia sigue siendo un instrumento, importante, integral y 
amplio por representar el pleno compromiso de la comu‑
nidad internacional en la lucha contra el terrorismo. Por 
lo tanto, hay que aprovechar esta oportunidad para exa‑
minar los progresos que todos los Estados Miembros han 
alcanzado en la aplicación de la Estrategia para prevenir 
el terrorismo y luchar contra el mismo y reiterar nues‑
tro compromiso de fortalecer nuestra cooperación en la 
lucha contra el terrorismo en el marco de la Estrategia.

Para aplicar la Estrategia, es indispensable que se 
establezca una coordinación eficaz entre las entidades de 
las Naciones Unidas y los Estados Miembros y se agrade‑
cería porque hay que concertar e integrar las actividades 
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internacionales de lucha contra el terrorismo para apro‑
vechar al máximo sus resultados. Agradecemos también 
las diversas medidas adoptadas por organizaciones re‑
gionales, como la ASEAN, y los marcos multilaterales 
de lucha contra el terrorismo, tales como el Foro Mun‑
dial contra el Terrorismo. El Japón ha participado acti‑
vamente en la labor del Foro y confiamos en que los do‑
cumentos de buenas prácticas adoptados por el Foro sean 
muy valiosos y útiles para todos los Estados Miembros.

Aprovecho esta oportunidad para reiterar la deci‑
sión del Japón de aplicar la Estrategia y su firme com‑
promiso de continuar sus esfuerzos y cooperación a los 
niveles nacional, regional e internacional para erradicar 
el terrorismo. Con la esperanza de ver una coordinación 
más eficaz de las Naciones Unidas con sus organismos 
competentes para aplicar la Estrategia, el Japón está dis‑
puesto a continuar contribuyendo activamente a nuestro 
esfuerzo colectivo.

Sr. Salam (Líbano) (habla en inglés): Ante todo, de‑
seo expresar el agradecimiento de mi delegación al Re‑
presentante Permanente de Turquía, Embajador Çevik, 
y a su equipo por sus esfuerzos incansables y la labor 
constructiva para dirigir el proceso de examen.

Mi delegación hace también suya la declaración for
mulada por el Representante de Egipto en nombre de la Or‑
ganización de Cooperación Islámica (véase A/68/PV.94).

El terrorismo es ciego y ataca indiscriminadamente 
en cualquier parte del mundo, desde el Iraq hasta Co‑
lombia, desde Bélgica hasta el Pakistán y desde Nigeria 
hasta Noruega. Mi delegación quisiera reiterar su firme 
condena del terrorismo en todas sus formas y manifes‑
taciones, y también quisiera expresar su más sentido 
pésame a las familias afectadas por estos actos atroces.

En ese sentido, el Líbano considera que el cuarto 
examen es realmente oportuno. En él se destaca la ne‑
cesidad de hacer frente a las condiciones que propician 
la propagación del terrorismo, las lecciones aprendidas, 
los nuevos desafíos y amenazas, y la importancia de 
apoyar de manera más eficaz a las víctimas del terro‑
rismo. Por consiguiente, recomendamos muchísimo el 
lanzamiento del Portal de las Naciones Unidas de Apo‑
yo a las Víctimas del Terrorismo. En la Estrategia se 
reitera el papel central de la Asamblea General en la 
lucha contra el terrorismo y se subraya una vez más la 
importancia de promover un enfoque integrado, amplio 
y equilibrado de sus cuatro pilares complementarios.

La prevención sigue siendo una política eficaz en 
la lucha contra el terrorismo. Debe basarse en el papel 

fundamental de la educación. Esa educación debe pro‑
mover el diálogo y la tolerancia entre religiones y civili‑
zaciones. Por lo tanto, acogemos con satisfacción la re‑
ferencia a la promoción del diálogo y la tolerancia entre 
religiones y civilizaciones en el proyecto de resolución 
(A/68/L.50). Si bien es lamentable que se haya elimi‑
nado del proyecto final del examen una referencia a las 
causas fundamentales, sigue siendo importante para ha‑
cer frente a las causas profundas que pueden llevar al 
extremismo y al radicalismo, como los detonantes de la 
tensión, la exclusión social y la marginación y la impu‑
nidad y el doble rasero en el cumplimiento del derecho 
internacional.

Hacemos hincapié en la inclusión en el examen de 
la tecnología de la información y las comunicaciones, 
que ha venido desempeñando un papel cada vez mayor, 
como se señala en el informe del Secretario General 
(A/68/841). Hay que ser conscientes de que esos instru‑
mentos nos pueden ayudar y pueden ser una fuerza im‑
pulsora en la lucha contra el terrorismo, pero no deberán 
convertirse en un pretexto para justificar y violar los 
derechos fundamentales contenidos en las normas in‑
ternacionales pertinentes. En ese sentido, encomiamos 
la referencia al respeto del derecho a la privacidad en el 
marco de la lucha contra el terrorismo, y subrayamos el 
hecho de que la lucha contra ese f lagelo y el respeto de 
los derechos humanos no son dos principios divergen‑
tes, sino más bien convergentes. Además, recordamos 
la absoluta necesidad de diferenciar entre el terrorismo 
y el derecho legítimo a rebelarse contra la ocupación 
extranjera, ya que está integrado de manera sólida en 
el derecho internacional. Sin embargo, algunas de las 
personas que se rebelan son víctimas de los terroristas 
que se aprovechan de su causa justa y la utilizan como 
catalizadora para cometer actos condenables.

Agradecemos al Secretario General su informe 
pertinente sobre la aplicación de la Estrategia Global 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo y acoge‑
mos con beneplácito las observaciones y recomendacio‑
nes que nos hace. Encomiamos también los esfuerzos 
y la labor del Equipo Especial sobre la Ejecución de la 
Lucha contra el Terrorismo, del Centro de las Nacio‑
nes Unidas contra el Terrorismo, de la Oficina de las 
Naciones Unidas contra la Droga y el Delito y de la Di‑
rección Ejecutiva del Comité contra el Terrorismo por 
su cooperación y pericia para ayudar a los Estados en 
la lucha contra el terrorismo y apoyar esa Estrategia. En 
ese sentido, el enfoque de tres vertientes aplicado por el 
Equipo Especial es un paso positivo que promoverá una 
mayor cooperación y coherencia.
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Mi país, que es parte en 13 instrumentos interna‑
cionales pertinentes de las Naciones Unidas de lucha 
contra el terrorismo, ha sufrido las devastadoras conse‑
cuencias de ese f lagelo, que ha cobrado numerosas vi‑
das inocentes, entre ellas, civiles, dirigentes políticos y 
periodistas. Las Fuerzas Armadas del Líbano han avan‑
zado mucho para poner fin a esos ataques. De hecho, el 
Ejército ha detenido a los responsables de ataques terro‑
ristas que han tenido lugar en el Líbano desde octubre 
de 2013 y han dado lugar a más de 65 muertes y más de 
400 heridos. Nuestro ejército ha logrado evitar nuevos 
ataques desactivando un número significativo de co‑
ches bomba en todo el país. En ese contexto, el nuevo 
Gobierno se comprometió en su declaración de política 
enfrentar el terrorismo sin descanso.

Por último, quisiera señalar a la atención de la 
Asamblea los alarmantes actos terroristas que tienen 
lugar en el territorio palestino ocupado. Además de los 
crímenes de lesa humanidad de sobra conocido y los 
crímenes de guerra cometidos por el Estado de Israel, 
los colonos israelíes siguen perpetrando actos terro‑
ristas contra la población civil palestina y sus bienes. 
Esos actos deben ser condenados en los términos más 
enérgicos posibles y se debe enjuiciar a sus autores. A 
todas luces, el presunto compromiso de Israel con la de‑
mocracia y el estado de derecho no se extiende a ciertas 
categorías de poblaciones.

La Estrategia debe ahora más que nunca reflejarse 
en un convenio general con una definición unificada del 
terrorismo, que nos permitirá hacer frente al f lagelo del 
terrorismo en todo el mundo, de conformidad con el de‑
recho internacional.

Sr. Wachtel (Estados Unidos de América) (habla 
en inglés): Quisiera dar las gracias al Presidente por ha‑
ber organizado esta importante sesión, tras los horribles 
ataques terroristas ocurridos en Karachi y el secuestro 
de diplomáticos turcos en el Iraq. Nos sumamos a los 
demás para condenar estos actos, que nos recuerdan la 
importancia que reviste la Estrategia Global de las Na‑
ciones Unidas contra el Terrorismo y la necesidad de 
volvernos a dedicar a su aplicación.

La aprobación del documento hace casi ocho años 
por este órgano fue la primera vez que todos los Estados 
Miembros de las Naciones Unidas acordaron una estra‑
tegia común amplia de lucha contra el terrorismo, un lo‑
gro histórico. La Estrategia sigue siendo tan pertinente 
hoy como cuando se acordó por primera vez, y recono‑
cemos la importancia de garantizar que nuestros esfuer‑
zos por aplicarla no sean estáticos. De hecho, a medida 

que la amenaza terrorista mundial continúa evolucio‑
nando, también tiene que evolucionar nuestra respuesta. 
Si bien el núcleo de Al-Qaida se degrada, los asociados 
de la red de Al-Qaida se están haciendo más autónomos 
desde el punto de vista operacional y centrando cada 
vez más en objetivos locales y regionales. En la actua‑
lidad, hay afiliados de Al-Qaida y grupos afines más 
agresivos, sobre todo en el Yemen, Siria, el Iraq, África 
Septentrional y Occidental y Somalia, entre otros.

Para financiar sus operaciones, los grupos terroris‑
tas han recurrido a una serie de actividades delictivas. El 
secuestro para obtener rescate sigue siendo la fuente más 
frecuente y rentable de financiación ilícita, una práctica 
atroz que el Consejo de Seguridad condenó con razón a 
principios de este año en la resolución 2133 (2014) y que 
la Asamblea General condena en su actual proyecto de 
resolución (A/68/L.50).

Otra tendencia preocupante es el aumento de los 
combatientes terroristas extranjeros que viajan a Siria. 
El conflicto está atrayendo a miles de combatientes de 
todo el mundo, sobre todo de África Septentrional, el 
Golfo, Asia Central y Europa. Esos combatientes viajan 
para participar en la lucha, y algunos se unen a grupos 
extremistas violentos. Varios países han expresado pre‑
ocupación de que algunos de sus ciudadanos que han 
ido a Siria puedan participar en actividades extremistas 
violentas cuando regresen a sus países.

Los Estados Unidos también alientan a los Esta‑
dos a ejercer una mayor vigilancia a fin de impedir que 
los terroristas utilicen dispositivos explosivos impro‑
visados, arma que ha matado a más civiles que com‑
batientes. En 2013, más de 43.700 hombres, mujeres y 
niños fueron mutilados o muertos en unos 16.300 inci‑
dentes con dispositivos explosivos improvisados fuera 
del Afganistán. Ese problema es mundial y es demasia‑
do devastador como para hacer caso omiso del mismo. 
Para hacerle frente, los Estados deben compartir infor‑
mación, establecer alianzas y elaborar estrategias para 
luchar contra los dispositivos explosivos improvisados y 
las redes y los medios que los producen.

El terrorismo es un fenómeno dinámico y adapta‑
ble que depende mucho de las circunstancias locales, 
políticas, sociales y económicas. Sabemos que los mo‑
vimientos terroristas prosperan en el fracaso del Esta‑
do, en la agitación política y la privación, entre otros 
factores. Estados Unidos apoya el llamamiento de la 
Estrategia a que se redoblen los esfuerzos para prevenir 
las condiciones que propician la propagación del terro‑
rismo. La seguridad y el desarrollo están íntimamente 



A/68/PV.96	 	 13/6/2014

10/29 14-42972

relacionados, y hay que innovar a lo largo de ese víncu‑
lo para lograr enfrentar mejor el extremismo violento y 
prevenirlo, lo cual incluye colaborar en proyectos de de‑
sarrollo concretos que mitiguen los factores que puedan 
coadyuvar al extremismo violento.

Aprovechar las alianzas también es fundamental 
para el éxito de nuestros esfuerzos colectivos en la lu‑
cha contra el terrorismo. La colaboración de las Naciones 
Unidas con el Foro Mundial contra el Terrorismo es un 
ejemplo de una colaboración importante y efectiva, cuyos 
beneficios se siguen extendiendo mucho más allá de los 
30 miembros del Foro. Como resultado de la norma de 
los documentos de buenas prácticas basadas en el dere‑
cho que el Foro ha elaborado con la participación de una 
variedad de expertos de las Naciones Unidas, los países 
de todo el mundo cuentan cada vez más con herramientas 
prácticas que pueden utilizar cuando enfrentan las ame‑
nazas terroristas dentro de sus fronteras y en sus regio‑
nes. Alentamos a los Estados a que utilicen los documen‑
tos marco del Foro en ámbitos como la lucha contra el 
extremismo violento, la justicia penal, los secuestros para 
obtener rescate, el apoyo a las víctimas del terrorismo, 
y las actividades policiales orientadas a la comunidad.

Además, esperamos la elaboración del primer con‑
junto de buenas prácticas a nivel mundial que se haya 
elaborado alguna vez para hacer frente a los desafíos 
planteados por los combatientes extranjeros. Esperamos 
también con interés la apertura en Malta, la próxima 
semana, del Instituto Internacional para la Justicia y el 
Estado de Derecho, que ayudará a fortalecer los siste‑
mas de justicia penal e impulsará la aplicación del pilar 
IV de la Estrategia de las Naciones Unidas.

Al ayudar a fomentar esta capacidad del estado de 
derecho y prestar más atención a los derechos humanos, 
también estamos trabajando para reducir el número de 
reclutas de los grupos terroristas y enfrentar los mensa‑
jes que estos grupos utilizan para atraer a un mayor pú‑
blico. Nuestros esfuerzos de lucha contra el extremismo 
violento son más eficaces cuando se realizan a través 
de asociaciones internacionales, como, por ejemplo, a 
través del Centro Hedayah, que radica en los Emiratos 
Árabes Unidos y recibe el apoyo de los Emiratos y otros 
países, y se centrará en los proyectos destinados a la 
lucha contra el extremismo a través de medios innova‑
dores. Además, acogemos con satisfacción el próximo 
establecimiento a finales de este año, en Ginebra, del 
Fondo Mundial de Compromiso y Resiliencia Comu‑
nitarios, primer esfuerzo mundial que se haya reali‑
zado para aprovechar los recursos de los sectores pú‑
blico y privado para apoyar proyectos de educación y 

formación profesional, de participación ciudadana, de 
los medios de comunicación y promoción de la mujer 
a nivel local y comunitarios. Alentamos a los Estados 
a apoyar y contribuir a este importante mecanismo de 
financiación multilateral.

La necesidad de adoptar un enfoque integral de 
las Naciones Unidas a la lucha contra el terrorismo y 
el extremismo violento nunca ha sido mayor. Solo con 
un enfoque selectivo, ágil y unido podremos anticipar‑
nos y responder adecuadamente al panorama terrorista 
que cambia constantemente. Acogemos con beneplácito 
la importante función del Centro de las Naciones Uni‑
das contra el Terrorismo para fomentar la capacidad de 
lucha contra el terrorismo de los Estados Miembros, 
complementando la buena labor que la Subdivisión de 
Prevención del Terrorismo de la Oficina de las Nacio‑
nes Unidas contra la Droga y el Delito sigue realizando 
con funcionarios del sistema de justicia penal en todo el 
mundo. Los Estados Unidos esperan hacer una contri‑
bución financiera a dicho Centro a finales de este año. 
Exhortamos también a la Oficina del Equipo Especial 
sobre la Ejecución de la Lucha contra el Terrorismo a 
que siga coordinando entre la gama de entidades de las 
Naciones Unidas que trabajan en todas esas cuestio‑
nes, incluso haciendo participar de manera más activa a 
agentes de desarrollo, en particular el Programa de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo.

El apoyo de los Estados Unidos a la Estrategia y 
el enfoque estratégico de colaboración y a largo plazo 
que encarna es inquebrantable. Sin duda, muchos Esta‑
dos Miembros, y el sistema de las Naciones Unidas en 
su conjunto, han avanzado mucho en nuestros esfuerzos 
por prevenir y combatir el f lagelo del terrorismo. Sin 
embargo, queda también claro que nuestra misión dista 
mucho de haber concluido.

Sr. Ahmed (Sudán) (habla en árabe): El Sudán de‑
sea expresar sus condolencias al Pakistán y a Turquía 
por el secuestro de diplomáticos turcos en Mosul, en el 
Iraq, y los ataques contra el aeropuerto internacional de 
Karachi. Condenamos enérgicamente esos actos terro‑
ristas, como condenamos todos los ataques terroristas 
que han tenido lugar hace poco.

Mi delegación encomia la organización del cuarto 
examen bienal de la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo. Hacemos nuestra la decla‑
ración formulada ayer por el representante de Egipto en 
nombre de la Organización de Cooperación Islámica 
(véase A/68/PV.94). El Sudán también encomia los es‑
fuerzos desplegados por el Representante Permanente 
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de Turquía y su equipo para facilitar el consenso sobre 
el proyecto de resolución A/68/L.50, titulado “Examen 
de la Estrategia Global de las Naciones Unidas contra 
el Terrorismo”, de manera transparente y eficaz. Mi 
delegación quisiera elogiar el informe del Secretario 
General (A/68/841), en el que se expone la aplicación 
de la Estrategia Global contra el Terrorismo y se des‑
tacan los diversos retos que afrontamos al respecto.

Mi delegación condena el terrorismo en todas sus 
formas y manifestaciones, incluido el terrorismo de Es‑
tado. Reiteramos nuestro compromiso pleno de aplicar 
la Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el 
Terrorismo de manera amplia, sostenible y coherente. 
Asimismo, destacamos la importancia de fortalecer la 
cooperación regional e internacional en los esfuerzos 
dirigidos a ese fin mediante un enfoque equilibrado res‑
pecto de los cuatro pilares de la Estrategia.

El Sudán ha ratificado todos los acuerdos de lucha 
contra el terrorismo, así como los convenios regionales 
africanos y árabes a ese respecto. El Sudán apoya acti‑
vamente los esfuerzos de la OCI para combatir el terro‑
rismo. Consideramos que la Estrategia Global contra el 
Terrorismo es uno de los marcos internacionales más 
importantes que orientan la legislación y las institucio‑
nes internacionales. Todas nuestras leyes nacionales se 
ajustan a esos marcos jurídicos internacionales.

En el contexto de la Estrategia Global contra el 
Terrorismo, el Sudán ha desplegado esfuerzos conside‑
rables por luchar contra el terrorismo a nivel nacional. 
En ese sentido, señalamos algunas de las iniciativas más 
relevantes adoptadas a nivel nacional para luchar contra 
el terrorismo en el Sudán.

Como parte de nuestros esfuerzos por aplicar la Es‑
trategia Global de las Naciones Unidas contra el Terro‑
rismo, el órgano nacional de lucha contra el terrorismo 
ha aprobado una estrategia nacional que es el resultado 
de consultas en profundidad con diversos sectores de la 
sociedad, incluidos los grupos de la sociedad civil, los 
dirigentes religiosos y los académicos. La elaboración 
de la estrategia nacional se encuentra ahora en sus últi‑
mas etapas y está siendo examinada por el Parlamento. 
En el contexto de las reformas jurídicas, hemos modi‑
ficado las leyes de lucha contra el blanqueo de dinero y 
la financiación del terrorismo, aprobadas en 2010. Las 
nuevas formas diversas de actividades terroristas fue‑
ron incluidas en la ley. En febrero también aprobamos 
una nueva ley sobre la lucha contra la trata de personas.

Como parte de sus esfuerzos regionales, el Su‑
dán ha acogido diversos seminarios y conferencias en 

el marco de la Unión Africana, la Liga de los Estados 
Árabes, la Organización de Cooperación Islámica y el 
Fondo Internacional de Desarrollo Agrícola a fin de 
fortalecer la cooperación regional de lucha contra el te‑
rrorismo y el intercambio de experiencias y de conoci‑
mientos especializados.

A fin de concienciar sobre las amenazas del terroris‑
mo en todas sus formas y manifestaciones y de movilizar 
la capacidad en la sociedad, las autoridades nacionales 
organizaron programas de sensibilización en colabora‑
ción con las partes interesadas pertinentes, con énfasis 
en los jóvenes, los estudiantes, las mujeres, los líderes 
sociales y religiosos y los sindicatos. Asimismo, hemos 
dado a conocer diversos folletos y publicaciones que pre‑
sentan las iniciativas lanzadas por las autoridades nacio‑
nales sobre la legislación relativa al uso de los medios de 
comunicación para luchar contra el terrorismo, así como 
programas para luchar contra la ciberdelincuencia. Las 
autoridades nacionales también han concedido becas en 
los niveles de máster y posgrado en el ámbito de la lucha 
contra el terrorismo, en cooperación con las universida‑
des y los centros de investigación y estudio.

La lucha contra la pobreza y la marginación, así 
como el fortalecimiento del diálogo entre el Norte y el 
Sur y a escala internacional son importantes para lograr 
un equilibrio en las instituciones internacionales. Esas 
medidas constituyen un primer paso para encarar el te‑
rrorismo en todas sus formas y manifestaciones y hallar 
enfoques amplios.

El Sudán condena las medidas unilaterales de al‑
gunos países que acusan a otros de acoger el terrorismo. 
Esos países actúan sobre la base de un programa políti‑
co oculto. Esas medidas unilaterales generan tensiones 
cada vez mayores en las relaciones internacionales y po‑
litizan nuestros esfuerzos comunes.

Actualmente, la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo fue aprobada para luchar 
contra el terrorismo en todas sus formas y manifesta‑
ciones, independientemente de cuál sea el autor o del 
vínculo con cualquier región, civilización o grupo ét‑
nico. Por consiguiente, el Sudán quisiera reiterar que la 
cooperación internacional y regional es la mejor manera 
de fortalecer los esfuerzos para luchar contra el terroris‑
mo, a la vez que se respetan el derecho internacional y 
los derechos humanos.

Mi delegación quisiera reiterar que la responsabi‑
lidad primordial de aplicar la Estrategia depende de los 
Estados Miembros. Por consiguiente, alentamos a los 
diversos Estados Miembros a que sumen sus esfuerzos 
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para aplicar la Estrategia y colaboren estrechamente con 
el Equipo Especial sobre la Ejecución de la Lucha contra 
el Terrorismo. Apreciamos en gran medida los esfuerzos 
del Equipo respecto a la creación de capacidad de los 
países y pedimos que se siga trabajando en ese sentido.

Para concluir, el Sudán quisiera reiterar su com‑
promiso firme de luchar contra el terrorismo en todas 
sus formas y manifestaciones y de proseguir sus esfuer‑
zos para aplicar la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo.

Sr. Holovka (Serbia) (habla en inglés): Ante todo, 
quisiera sumarme a otros oradores para dar las gracias 
al Representante Permanente de Turquía por sus esfuer‑
zos para facilitar las consultas sobre el proyecto de re‑
solución (A/68/L.50), que aprobaremos cuando finalice 
este debate. Asimismo, quiero dar las gracias al Secre‑
tario General por su informe completo (A/68/841) y, en 
especial, por el enfoque innovador al proporcionar una 
matriz, facilitando de ese modo una evaluación de las 
actividades numerosas y complejas emprendidas por las 
entidades del Equipo Especial sobre la Ejecución de la 
Lucha contra el Terrorismo.

Condenamos categóricamente el secuestro de di‑
plomáticos turcos y de sus familiares en el Iraq, así 
como otros ataques terroristas recientes. Serbia hace 
suya la declaración formulada ayer por el observador de 
la Unión Europea (véase A/68/PV.94) y desea hacer los 
comentarios siguientes a título nacional.

El cuarto examen bienal de la Estrategia Global 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo supone un 
importante hito en la realización de nuestros esfuerzos 
comunes y concertados para luchar contra el extremis‑
mo violento, cuya peor manifestación es el terrorismo, 
f lagelo que nos ha seguido azotando de maneras nue‑
vas y cada vez más problemáticas. Tras su expansión, el 
Equipo Especial ahora está compuesto por 34 entidades 
y se halla al frente de esos esfuerzos, que requieren el 
equilibrio de los cuatro pilares de la Estrategia en su 
totalidad, como se destaca con razón en el informe del 
Secretario General.

Serbia siempre ha condenado categórica e inequí‑
vocamente el terrorismo en todas sus formas y mani‑
festaciones, cometido por quienquiera, dondequiera 
que sea y con cualesquiera propósitos. Serbia es parte 
en 14 de los 18 instrumentos internacionales de lucha 
contra el terrorismo y está haciendo todo lo posible por 
aplicar plenamente todas las resoluciones pertinentes de 
la Asamblea General y del Consejo de Seguridad, es‑
pecialmente la resolución 1373 (2001). Está dispuesta a 

contribuir a todos los esfuerzos, como lo ha hecho hasta 
la fecha, mediante la cooperación multilateral y regio‑
nal, así como mediante los 60 acuerdos bilaterales con 
diferentes Estados en materia de cooperación para la 
aplicación de la ley.

El Gobierno de Serbia considera que la princi‑
pal amenaza para la seguridad regional proviene de la 
violencia extremista y de otras actividades de la de‑
lincuencia organizada transnacional. Sin embargo, es 
consciente de la amenaza del terrorismo mundial y de 
los desafíos que supone luchar contra el terrorismo de 
manera eficaz, reconociendo la necesidad de aplicar un 
enfoque multidisciplinario. Con ese fin, está a punto de 
ultimar una estrategia nacional de lucha contra el terro‑
rismo amplia e integrada, que contará con el apoyo de 
un plan de acción para su aplicación.

Serbia hace especial hincapié en la cooperación 
regional, en la que participa activamente compartien‑
do información sobre los movimientos de los presuntos 
delincuentes y terroristas. En cuanto al intercambio de 
información policial entre los países de los Balcanes 
y de otras regiones, la Oficina Central Nacional de la 
INTERPOL en Belgrado participa con dinamismo en 
distintas actividades de la INTERPOL dirigidas a com‑
batir la delincuencia en la región, sobre todo en lo que 
respecta a los proyectos centrados en el terrorismo y 
las cuestiones relacionadas con el terrorismo. También 
ha aumentado su cooperación con diversas organiza‑
ciones y redes, como Europol y el Centro de Europa 
Sudoriental para el Cumplimiento de la Ley. Ha orga‑
nizado conjuntamente una serie de talleres regionales, 
en los que ha compartido sus experiencias y sus mejores 
prácticas. Está dispuesta a compartir esas buenas prác‑
ticas y sus conocimientos especializados con los países 
que enfrentan desafíos similares. Serbia espera que con 
el actual proceso de negociaciones sobre su adhesión a 
la Unión Europea, sus capacidades de lucha contra el 
terrorismo se fortalezcan aún más.

En el plano nacional, Serbia ha modificado su có‑
digo penal y su código de procedimiento penal a fin de 
ajustar las medidas contra el terrorismo a los instru‑
mentos internacionales de lucha contra el terrorismo y a 
las normas internacionales de derechos humanos. Al en‑
juiciar a los sospechosos de terrorismo se les confieren 
todos los derechos garantizados en la Constitución y los 
actos legislativos ya mencionados y se les proporcionan 
todas las garantías procesales básicas. En cumplimien‑
to de sus obligaciones internacionales, y en un intento 
por simplificar su legislación, Serbia ha introducido el 
delito de incitación al terrorismo, el reclutamiento y el 



13/6/2014	 	 A/68/PV.96

14-42972 13/29

entrenamiento para actos terroristas y, recientemente, 
ha manifestado especial preocupación por el fenómeno 
de los combatientes extranjeros.

Esos esfuerzos se pusieron de relieve en el infor‑
me del Comité contra el Terrorismo, publicado a princi‑
pios de este año, tras una visita realizada en el segundo 
trimestre de 2013. La visita fue muy fructífera e hizo 
aportes importantes a las reflexiones sobre la manera de 
avanzar, en particular en lo que se refiere a aumentar aún 
más la capacidad nacional. Esperamos analizar la posi‑
bilidad de realizar una visita de seguimiento en breve.

Permítaseme reiterar una vez más el pleno apoyo 
de Serbia a la Estrategia Global contra el Terrorismo 
de las Naciones Unidas y a todos los documentos perti‑
nentes de las Naciones Unidas. En lo que se refiere a la 
lucha contra el terrorismo, las directrices contenidas en 
la Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el 
Terrorismo revisten primordial importancia y máxima 
urgencia.

Sr. Kassé (Malí) (habla en francés): Sr. Presiden‑
te: En primer lugar, deseo darle las gracias por la feliz 
iniciativa de convocar esta sesión, que nos da la oportu‑
nidad de examinar por cuarta vez la Estrategia Global 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo y de ana‑
lizar los progresos realizados en su aplicación desde su 
aprobación por consenso en la Asamblea General, el 8 
de septiembre de 2006. Asimismo, deseo dar las gra‑
cias al Secretario General, Excmo. Sr.  Ban Ki-moon, 
por el informe de alta calidad que nos ha presentado 
(A/68/841), y acoger con beneplácito las recomenda‑
ciones pertinentes que en él figuran, cuyo objetivo es, 
entre otras cosas, combatir el fenómeno del terrorismo 
y el extremismo violento.

Los acontecimientos recientes se han caracteriza‑
do por el trauma ocasionado por los persistentes ata‑
ques terroristas perpetrados hace poco, como en el ae‑
ropuerto de Karachi, en el Pakistán; en Mosul, Tikrit y 
otras ciudades iraquíes; en Aguelhok, en mi país, Malí; 
y el secuestro de 200 alumnas en Nigeria. Esos actos 
despreciables e injustificables demuestran ampliamente 
que la hidra del terrorismo está lejos de ser derrotada. 
Actualmente constituye una de las principales amena‑
zas para la paz, la seguridad y la estabilidad en todo el 
mundo. En nombre del pueblo y el Gobierno de Malí, 
quisiera expresar nuestras sinceras condolencias y nues‑
tro pesar a los pueblos hermanos del Pakistán, el Iraq, 
Turquía y el Chad, tras los trágicos acontecimientos que 
acaban de vivir. Nuestros pensamientos están también 
con todas las víctimas del terrorismo en todo el mundo.

Mi país, Malí, que ha pagado y, lamentablemente, 
sigue pagando un alto precio debido a los ataques terro‑
ristas perpetrados tras la ocupación del norte de nuestro 
territorio por grupos armados terroristas y yihadistas, 
condena en los términos más enérgicos todas las formas 
de extremismo violento. El extremismo religioso, espe‑
cialmente el fenómeno del terrorismo, es completamen‑
te ajeno a la sociedad maliense, que es conocida por su 
apertura, la tolerancia y la práctica de un Islam pacifista 
y moderado. Tenemos la firme convicción de que nada, 
absolutamente nada, puede justificar el terrorismo. Nin‑
guna causa puede justificar ese f lagelo, que no está vin‑
culado a ninguna religión, raza o color en particular.

En mi país, Malí, las autoridades han respondido al 
reto de prevenir el extremismo violento y luchar contra 
el terrorismo. Han elaborado una estrategia clara y han 
adoptado medidas que combinan las actividades rela‑
cionadas con el desarrollo y la lucha contra la pobreza, 
además de un arsenal de medidas represivas. El 23 de 
julio 2008 y el 30 de diciembre de 2010 se aprobaron 
leyes nacionales sobre la represión del terrorismo y la 
delincuencia transnacional, así como en relación con la 
lucha contra la financiación del terrorismo. Malí tam‑
bién ha firmado y ratificado la mayoría de los instru‑
mentos jurídicos universales contra el terrorismo y la 
delincuencia organizada transnacional. También existen 
otras iniciativas regionales, que incluyen a los países 
vecinos y a los asociados de Malí.

Cabe recordar que Malí preside actualmente la 
plataforma de coordinación ministerial sobre las estra‑
tegias para el Sahel. El objetivo es unir las diversas es‑
trategias e iniciativas para abordar los múltiples y com‑
plejos retos que enfrentan todos los Estados del Sahel. 
Como sabe la Asamblea, esas iniciativas se basan, en‑
tre otras cosas, en la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo y en cuatro pilares funda‑
mentales, a saber, la eliminación de las condiciones que 
propician la propagación del terrorismo, la prevención 
del terrorismo y la lucha contra este f lagelo, el fomento 
de la capacidad para todos los Estados y el papel de las 
Naciones Unidas.

El ataque terrorista perpetrado en Aguelhok, en el 
norte de Malí, el 11 de junio, en vísperas de la renova‑
ción del mandato de la Misión Multidimensional Inte‑
grada de Estabilización de las Naciones Unidas en Malí 
(MINUSMA), debe llevar al Consejo de Seguridad a 
asumir sus responsabilidades, enumerando en la nueva 
resolución sobre la MINUSMA las medidas necesarias 
para abordar definitivamente el tema del terrorismo en 
el norte de Mali. El Consejo también debería exigir a 
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los grupos armados, que son signatarios del Acuerdo 
de Uagadugú, de 18 de junio de 2013, que renuncien al 
terrorismo, depongan las armas y reactiven el proceso 
de acantonamiento y retomen la vía del diálogo, a la que 
mi Gobierno los ha convocado.

En la búsqueda de un enfoque integral para la lu‑
cha contra el terrorismo debemos hacer hincapié en las 
virtudes del diálogo y el entendimiento mutuo. Hay que 
luchar contra el atractivo de la intolerancia y el extre‑
mismo. En ese contexto, el Presidente de la República 
de Malí, Excmo. Sr. Ibrahim Boubacar Keita, quien fue 
el invitado de honor al Foro mundial de los Estados Uni‑
dos y el mundo islámico, celebrado del 9 al 11 de junio 
en Doha, hizo un llamamiento rotundo a la comunidad 
internacional para presentar una posición común res‑
pecto de la lucha contra el terrorismo y la intolerancia 
religiosa. Hizo hincapié en que la hidra del terrorismo 
sigue viva, e instó a la comunidad internacional a que 
prosiguiera sus esfuerzos en Malí y en la región.

Quisiera, desde esta tribuna, expresar el agrade‑
cimiento del Gobierno de Malí a Su Majestad el Rey 
de Marruecos Mohamed VI por haber formado a 500 
imanes malienses en su país. Esa loable iniciativa de Su 
Majestad, que se extiende a otros países, permitirá im‑
pulsar y propagar los valores del islam: valores de paz, 
de tolerancia y aceptación de las diferencias. De hecho, 
hoy más que nunca, es necesario que el discurso a favor 
de la paz sustituya a las incitaciones al odio.

Para concluir, quisiera recordar que es indispen‑
sable promover la cooperación internacional en materia 
de lucha contra el terrorismo, poniendo principalmente 
hincapié en su prevención y eliminación. Frente a los 
numerosos desafíos que han exacerbado el fenómeno del 
terrorismo, en particular en la región sahelosahariana, 
es necesario adoptar medidas colectivas y fortalecer la 
cooperación entre el sistema de las Naciones Unidas y 
todas las partes interesadas a los niveles nacional y re‑
gional. La delegación maliense hace suya las recomen‑
daciones formuladas por el Secretario General para ha‑
cer aún más eficaz la lucha contra el terrorismo y acoge 
favorablemente el primer informe sometido a nuestro 
examen, así como el proyecto de resolución.

Sr. Abdrakhmanov (Kazajstán) (habla en inglés): 
Quisiera dar las gracias al Presidente por haber convoca‑
do esta sesión, y al Embajador Halit Çevik por haber faci‑
litado las consultas oficiosas sobre el examen de la Estra‑
tegia global de las Naciones Unidas contra el terrorismo. 
Kazajstán alza su voz junto a los oradores que la ante‑
cedieron para condenar los recientes actos terroristas.

La lucha contra el terrorismo internacional exige un 
enfoque amplio y a largo plazo y la cooperación regional 
y mundial con la activa participación de todos los Estados 
Miembros de las Naciones Unidas. Kazajstán es parte en 
todas las principales convenciones internacionales relati‑
vas a la lucha contra el terrorismo. Acogemos con satis‑
facción la idea de convocar a un comité especial una vez 
al año para elaborar una convención general contra el te‑
rrorismo, y respaldamos las nuevas mejoras de los demás 
mecanismos del tratado contra el terrorismo. Mi país se 
compromete también a respaldar la labor del Comité del 
Consejo de Seguridad establecido en virtud de la resolu‑
ción 1373 (2001) relativa a la lucha contra el terrorismo.

No debemos perder de vista jamás la dimensión 
humana del terrorismo. Por lo tanto, mi país está con‑
vencido de que aplicar las principales disposiciones de 
la Estrategia mediante la legislación nacional es también 
fundamental para promover los Objetivos de Desarrollo 
del Milenio y el desarrollo sostenible, y por consiguiente, 
respaldamos también las medidas encaminadas a brindar 
asistencia amplia a las víctimas de actos terroristas.

Acogemos con beneplácito el establecimiento del 
Centro de las Naciones Unidas contra el Terrorismo y es‑
tamos dispuestos a cooperar con el mismo, y el estableci‑
miento del cargo de un coordinador para la lucha contra 
el terrorismo, así como el fortalecimiento de la labor del 
Equipo Especial sobre la Ejecución de la Lucha contra el 
Terrorismo. Sin embargo, al mismo tiempo, no creemos 
que los enfoques al terrorismo deberían fusionarse con 
los de la delincuencia organizada. Si bien ambos están 
interrelacionados, es importante que nos centremos en la 
eliminación del tráfico de estupefacientes que ayuda a fi‑
nanciar el terrorismo. La República de Kazajstán siempre 
ha respaldado el fortalecimiento de las capacidades nacio‑
nales de los Estados Miembros para hacer frente al tráfico 
de estupefacientes mediante la cooperación regional e in‑
ternacional, sobre todo en cuanto al blanqueo de dinero y 
a la financiación de las organizaciones terroristas.

Kazajstán se rige por la Estrategia y otros instru‑
mentos internacionales universales que ha ratificado y 
colabora activamente con la labor de la Organización 
para la Seguridad y la Cooperación en Europa (OSCE), 
la Organización de Cooperación de Shanghai, la Confe‑
rencia sobre la Interacción y las Medidas de Fomento de 
la Confianza en Asia y la Organización del Tratado de 
Seguridad Colectiva.

Como país que voluntariamente renunció a la po‑
sesión de la cuarta parte del arsenal nuclear del mundo, 
Kazajstán concede gran importancia a la aplicación de 
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medidas para prevenir la proliferación de las armas de 
destrucción en masa para que no caigan en manos de los 
terroristas. Por lo tanto, organizamos una conferencia en 
Astana, en 2011, sobre las iniciativas mundiales para com‑
batir los actos terroristas nucleares, y en 2010, la primera 
reunión del Grupo de Aplicación y Evaluación de la Ini‑
ciativa Mundial de Lucha contra el Terrorismo Nuclear. 
Kazajstán como miembro activo del Centro de Lucha con‑
tra el Terrorismo de la Comunidad de Estados Indepen‑
dientes y de la Organismo Regional de Lucha contra el Te‑
rrorismo de la Organización de Cooperación de Shanghai, 
ha firmado la Convención contra el Terrorismo y todos los 
acuerdos de la Organización de Cooperación de Shanghai 
relativos a la lucha contra el tráfico ilícito de armas, muni‑
ciones y explosivos. Trabajamos en estrecha cooperación 
con la Oficina Regional de Asia Central de la Oficina de 
las Naciones Unidas contra la droga y el Delito.

Respaldamos plenamente el plan de acción con‑
junto para aplicar la Estrategia en Asia Central que han 
venido formulando varios asociados: los países de la re‑
gión, el Equipo Especial sobre la Ejecución de la Lucha 
contra el Terrorismo, la Unión Europea y el Centro Re‑
gional de las Naciones Unidas para la Diplomacia Pre‑
ventiva para Asia Central en Ashgabat. En junio de 2012, 
Kazajstán organizó también una reunión consultiva con 
las organizaciones regionales en Almaty sobre la apli‑
cación de la Estrategia en Asia Central. En calidad de 
Presidente de la OSCE para 2010, Kazajstán celebró la 
Conferencia sobre la Prevención del Terrorismo que 
aprobó la declaración de Astana, en la que se reitera el 
compromiso de los Estados miembros de la OSCE y los 
países asociados con la lucha contra el terrorismo. Las 
actividades de lucha contra el terrorismo tienen también 
máxima prioridad en el programa de colaboración que 
existe entre Kazajstán y la Unión Europea. Además, mi 
país participa en un Plan de Acción Individual de la Aso‑
ciación con la OTAN, ampliando de ese modo su cola‑
boración con el Consejo de la Asociación Euroatlántica.

La República de Kazajstán respalda el texto del 
proyecto de resolución que examinamos hoy (A/68/L.50) 
y exhorta a que se apruebe por consenso. Estamos pro‑
fundamente comprometidos con trabajar con los demás 
Estados Miembros para luchar de manera eficaz contra 
el f lagelo cada vez mayor del terrorismo.

Sr. Alshamsi (Emiratos Árabes Unidos) (habla en 
árabe): En primer lugar, quisiera encomiar la celebración 
de esta importante sesión y dar las gracias al Represen‑
tante Permanente de Turquía, Presidente y Embajador 
Halit Çevik y a su equipo por haber facilitado las consul‑
tas sobre el texto definitivo del examen de la Estrategia 

global de las Naciones Unidas contra el terrorismo. Nos 
suscribimos también a la declaración formulada por el 
representante de Egipto en nombre de la Organización 
de Cooperación Islámica (véase A/68/PV.94).

Sin duda, el terrorismo constituye hoy la amenaza 
más grande a la paz y a la seguridad internacionales. No 
se limita a ningún lugar ni tiempo, y por lo tanto, nuestra 
estrategia de lucha contra el terrorismo debe ser adapta‑
ble y previsible. Ello requiere que la Estrategia se exa‑
mine cada dos años para que podamos evaluar nuestros  
logros en cuanto a su aplicación, elaborar y actualizar sus 
disposiciones y métodos  de trabajo con el objetivo de su‑
perar todos los desafíos  que obstaculicen la lucha contra 
el terrorismo en todas sus formas y manifestaciones.

Mi país, los Emiratos Árabes Unidos, ha continua‑
do desarrollando su política nacional, sus sistemas le‑
gislativos y los procedimientos operativos encaminados 
a hacer frente a los actos terroristas en todas sus formas 
y manifestaciones, y a los fenómenos conexos como el 
blanqueo de dinero y el tráfico ilícito de armas y estu‑
pefacientes, así como otros actos prohibidos y delitos 
transfronterizos. Con ese fin, mi país ha dedicado todos 
sus conocimientos especializados y capacidades nacio‑
nales de que dispone para coordinar la labor y cooperar 
con los mecanismos subregionales, regionales e inter‑
nacionales pertinentes en la lucha contra el terrorismo, 
con el objetivo de impedir cualquier intento de que se 
utilicen su territorio, su espacio aéreo o sus aguas terri‑
toriales como zonas de operaciones desde las cuales se 
puedan cometer actos terroristas y criminales que cons‑
tituyen violaciones del derecho internacional.

Por ello, en 2004, el Estado promulgó la ley fe‑
deral contra los delitos terroristas, teniendo en cuenta 
todas las obligaciones contenidas en los instrumentos 
regionales e internacionales relativos a la lucha contra 
el terrorismo, así como las resoluciones pertinentes del 
Consejo de Seguridad. El Estado ha adoptado también 
numerosas medidas estrictas para rastrear y aprehen‑
der a los perpetradores de actos terroristas criminales 
y creó un comité nacional de lucha contra el terrorismo 
para dar seguimiento a la aplicación de las resoluciones 
pertinentes del Consejo de Seguridad, aprobar los infor‑
mes nacionales presentados a los comités de sanciones 
de las Naciones Unidas y examinar la adhesión del Es‑
tado a las convenciones y tratados regionales e interna‑
cionales. En ese sentido, cabe señalar que mi país se ha 
adherido a 13 convenciones internacionales.

En este sentido, me complace informar a la Asam‑
blea de que mi país, el 18 de junio, inaugurará la secretaría 
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regional del Centro de Excelencia para la Mitigación del 
Riesgo de las Armas Químicas, Biológicas, Radiológicas y 
Nucleares, del Consejo de Cooperación del Golfo, en coo‑
peración con la Unión Europea y el Instituto Interregional 
de las Naciones Unidas para Investigaciones sobre la De‑
lincuencia y la Justicia.

Los Emiratos Árabes Unidos se enorgullecen del 
progreso y el renacimiento cultural que han logrado 
desde su creación hace 42 años, como la creación de una 
sociedad multicultural y tolerante, así como la libertad 
de religión para todas las distintas comunidades y el lo‑
gro de la igualdad entre géneros. Los Emiratos Árabes 
Unidos ocupan el primer lugar entre los países árabes 
y el decimocuarto a nivel internacional en el índice de 
igualdad entre géneros, que representa una barrera for‑
midable contra toda forma de terrorismo y extremismo.

Los Emiratos Árabes Unidos exhortan a que se 
realice todo tipo de actividades políticas para resolver 
los conflictos; promover una cultura de paz y tolerancia; 
aumentar el acercamiento entre culturas, civilizaciones 
y religiones; consolidar los principios del derecho inter‑
nacional y la justicia; y profundizar el respeto de los de‑
rechos humanos, porque todos esos elementos son perti‑
nentes para abordar las causas profundas del terrorismo.

Además, como estamos interesados en promover 
los principios del Islam, que se basan en la moderación 
y la tolerancia, mi país ha ejecutado un proyecto para 
formar a imanes islámicos en la República Islámica del 
Afganistán, en cooperación con el Ministerio de Hajj y 
de Asuntos Religiosos, la Autoridad General de Asuntos 
Islámicos y Habices y la Casa de la Cultura Islámica del 
Jeque Zayed, con el objetivo de formar a 20.000 imanes 
en las aldeas y zonas rurales del Afganistán. El primer 
grupo de 350 imanes se graduó en septiembre de 2013.

En marzo, los Emiratos Árabes Unidos celebraron 
un foro mundial sobre la promoción de la paz en las 
sociedades islámicas, con la participación de 250 aca‑
démicos e intelectuales islámicos de todo el mundo. Fue 
la primera reunión de su tipo para que académicos e 
intelectuales musulmanes a nivel mundial formaran un 
frente unido para hacer frente a las ideologías extremis‑
tas que contravienen los valores humanos y los princi‑
pios de tolerancia del Islam, así como hacer frente a los 
males del sectarismo y la violencia que han afectado al 
mundo islámico durante decenios.

Convencido de la necesidad de consolidar los 
principios de la tolerancia y la renuncia a la violencia, 
mi Gobierno ha fomentado también actividades para 
promover la moderación y la renuncia a la violencia 

y la lucha contra el extremismo en todas sus formas. 
También adoptó la iniciativa, en 2012, de crear en Abu 
Dhabi el Centro Internacional de Excelencia para la Lu‑
cha contra el Extremismo Violento, conocido como el 
Centro de Hedayah, como una de las iniciativas del Foro 
Mundial contra el Terrorismo. En ese sentido, señalo la 
reunión de funcionarios superiores sobre el papel de la 
educación en la lucha contra el extremismo, organizada 
por el Centro de Hedayah, que se celebró, con el apoyo 
de los Emiratos Árabes Unidos, en Nueva York, el 25 de 
septiembre de 2013, como evento colateral del sexagési‑
mo octavo período de sesiones de la Asamblea General.

A pesar de todos los esfuerzos incansables de la co‑
munidad internacional de lucha contra el terrorismo en 
todas sus formas, la comunidad internacional continúa 
viendo una incidencia cada vez mayor de actos terroris‑
tas y delincuencia organizada. Se ha venido explotando 
la religión como medio de exclusión y marginación en 
la comunidad, que ha contribuido a atizar actos terro‑
ristas y ha agravado las tensiones y la inestabilidad en 
general. Por lo tanto, apoyamos la propuesta de celebrar 
una conferencia internacional sobre terrorismo que con‑
tribuiría a la definición del terrorismo y a diferenciarlo 
de las actividades de los pueblos a fin de lograr la libre 
determinación. En ese sentido, insistimos en la nece‑
sidad de cumplir debidamente todos los principios del 
derecho internacional humanitario a la hora de aplicar 
las medidas de lucha contra el terrorismo.

Para concluir, esperamos que nuestro actual examen 
de la Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el 
Terrorismo contribuya a mejorar sus objetivos y meca‑
nismos de aplicación para la total erradicación de todos 
los actos terroristas en todas sus formas y manifestacio‑
nes, y a crear un mundo que disfrute de los principios de 
justicia, igualdad, libertad y coexistencia pacífica entre 
todas las naciones y civilizaciones en condiciones de paz, 
seguridad y prosperidad.

Sr. Elias-Fatile (Nigeria) (habla en inglés): Ante 
todo, permítaseme dar las gracias al Presidente de la 
Asamblea General por haber convocado esta sesión im‑
portante, así como al facilitador del cuarto examen de la 
Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el Te‑
rrorismo, el Embajador Çevik. Quisiera también sumar‑
me a los oradores que me antecedieron para agradecer 
su liderazgo, que es fuente de inspiración, y sus valiosos 
aportes a las actividades de lucha contra la amenaza del 
terrorismo a nivel mundial.

En nuestro mundo de hoy, el terrorismo se ha 
convertido en algo sistemático. Ninguna cuestión ha 
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dominado más el paisaje estratégico que el terrorismo. 
Constituye una de las amenazas más graves y mortales 
a la paz y la seguridad internacionales. Es de carácter 
insidioso y de naturaleza transnacional. Los últimos 
ataques y matanzas terroristas en el mundo, sobre todo 
en África, nos recuerdan que esa amenaza es un peli‑
gro claro y actual. Amenaza a grandes y pequeños, a 
fuertes y débiles por igual. La comunidad internacio‑
nal comprende que el terrorismo está organizado en una 
red bien entretejida. Consideramos que hace falta una 
red para derrotar a una red. Entendiéndolo, llegamos a 
comprender la importancia de contar con un enfoque 
de colaboración regional e internacional incluyente para 
disuadir y derrotar a los terroristas. La clave de su de‑
rrota se describe mejor en una metáfora naval de llamar 
a todos a cubierta.

En Nigeria, en los últimos meses hemos sido tes‑
tigos de un aumento en el número de atentados terro‑
ristas cometidos en varias partes del país por un grupo 
terrorista conocido, que se ha identificado como Boko 
Haram. El grupo ataca de manera indiscriminada a ci‑
viles, musulmanes y cristianos por igual, todos los luga‑
res de culto, centros recreativos y centros de medios de 
comunicación. Ni siquiera una oficina de las Naciones 
Unidas quedó a salvo de sus ataques en 2011. Esos ac‑
tos, en lugar de amilanar a Nigeria, nos han ayudado a 
fortalecer nuestra decisión de enfrentar el f lagelo del 
terrorismo mediante la elaboración de nuevos planes na‑
cionales y una cooperación más estrecha con nuestros 
vecinos y con la comunidad internacional.

Al respecto, en marzo de 2014, la Oficina del Ase‑
sor de Seguridad Nacional de Nigeria delineó un plan de 
acción de cuatro partes para enfrentar el ciclo terrorista, 
desde la radicalización hasta la rehabilitación. El plan, 
diseñado como un enfoque moderado para enfrentar el 
terrorismo, se fundamenta en las experiencias nacio‑
nales de Nigeria, así como en aspectos del informe del 
Secretario General (S/2014/9) sobre la labor de las Na‑
ciones Unidas para asistir a los Estados y las entidades 
subregionales y regionales de África en su lucha contra 
el terrorismo. Incluye todos los niveles del gobierno y 
consta de cuatro vertientes.

La primera vertiente es la lucha contra la radica‑
lización de terroristas convictos, los sospechosos en 
espera de juicio y los que podrían ser liberados en vir‑
tud de órdenes judiciales o decisiones gubernamentales 
dimanantes de la interacción y el diálogo permanente 
con los sospechosos arrepentidos. La segunda vertiente 
se dirige a toda la sociedad, que se prevé movilizará a la 
sociedad nigeriana contra el terrorismo a través de los 

sistemas de valores de la familia, culturales, religiosos y 
nacionales. La tercera vertiente tiene por objeto fomen‑
tar la capacidad para comunicar los valores nacionales 
de manera coherente e institucionalizar esa capacidad 
a través de las instituciones militares y encargadas del 
cumplimiento de la ley. La cuarta vertiente, que tiene en 
cuenta las causas económicas raigales del terrorismo, 
consiste en la revitalización económica de seis estados 
del noreste de Nigeria.

Para concretar esa iniciativa nacional y crear una 
base regional con éxito, Nigeria llegó a un entendimien‑
to con sus vecinos a fin de compartir información y, en 
última instancia, crear un centro de coordinación de los 
servicios de inteligencia en Abuja. Las patrullas fron‑
terizas conjuntas y la capacitación conjunta son otros 
aspectos de la cooperación prevista. A nivel interna‑
cional, Nigeria ha añadido las entidades denominadas 
Boko Haram y su grupo escindido, Ansaru, así como 
a Abubakar Mohammed Shekau, líder de Boko Haram, 
a la lista de sanciones de las Naciones Unidas contra 
Al-Qaida. Si bien somos conscientes de las limitaciones 
de esas sanciones contra las entidades y las personas, 
también entendemos el nexo existente entre la crimina‑
lidad y el terrorismo, y la creciente colaboración entre 
ambos fenómenos.

Todas esas medidas solo pueden aplicarse si se 
cuenta con la capacidad necesaria, lo cual pone de re‑
lieve la cuestión relativa al fomento de la capacidad en 
la lucha contra el terrorismo. De esa manera, Nigeria 
mantiene su compromiso de colaborar intensamente con 
el Equipo Especial sobre la Ejecución de la Lucha con‑
tra el Terrorismo y todas las entidades de las Naciones 
Unidas establecidas por las Naciones Unidas para lu‑
char contra el terrorismo. Nigeria agradece la coope‑
ración y la asistencia, pasada y actual, de las entidades 
establecidas por las Naciones Unidas para luchar con‑
tra el terrorismo, en particular la Dirección Ejecutiva 
del Comité contra el Terrorismo, que se prevé llevará 
a cabo una visita de seguimiento a Nigeria en noviem‑
bre y diciembre de 2014, y la Oficina de las Naciones 
contra la Droga y el Delito. También tomamos nota con 
satisfacción del papel que desempeña el Centro de las 
Naciones Unidas contra el Terrorismo, así como de la 
evolución de la sinergia entre la las entidades del Centro 
y del Equipo Especial.

Frente a los problemas de seguridad mundial, que 
aumentan cada vez más, la amenaza cibernética se ha 
convertido en un fenómeno que puede equipararse a la 
violencia del terrorismo. La lucha contra el terrorismo, 
que puede causar una perturbación a gran escala en las 
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comunicaciones empresariales, el proceso de fabrica‑
ción, la prestación de servicios y el funcionamiento de 
los gobiernos, constituye, de hecho, una nueva amena‑
za para la humanidad. Su peligro emana de los daños 
que puede causar a nuestros activos más valiosos, a sa‑
ber, los datos y la información que potencian nuestra 
productividad y respaldan nuestras economías. Cada 
ataque, con independencia de su objetivo, representa 
una amenaza mundial que podría poner en peligro el 
comercio y las comunicaciones entre todas las naciones 
debido a las interconexiones de la infraestructura y las 
redes digitales, así como a la interdependencia de las 
economías nacionales y regionales. Debemos hacer más 
elaborando un enfoque análogo contra ese peligro.

Hay algo que está claro: la guerra contra el terroris‑
mo en todos los frentes solo puede llevarse a cabo con la 
voluntad firme y decidida de todos los Estados Miembros 
de las Naciones Unidas. Por ello, instamos a la Asamblea 
General a que continúe ese enfoque coordinado respecto 
de la lucha contra el terrorismo. Nigeria abriga la fervien‑
te esperanza de que el cuarto examen proporcione nue‑
vos conocimientos y el impulso necesario para mejorar la 
aplicación de la Estrategia Global de las Naciones Unidas 
contra el Terrorismo.

Nigeria desea expresar al Gobierno de Turquía su 
profundo pesar por el secuestro de su Cónsul General, su 
personal y sus familiares, entre ellos tres niños, perpetra‑
do hace unos días por militantes que luchan por un Estado 
Islámico del Iraq y Siria. También deseo aprovechar esta 
oportunidad para expresar la gratitud de mi delegación a 
todos los Estados Miembros por la preocupación que han 
demostrado y por su cooperación durante las tribulacio‑
nes más recientes de Nigeria a manos de los terroristas.

Sr. Benítez Rodríguez (Paraguay): Antes que 
nada, la delegación de la República del Paraguay agra‑
dece al Presidente de la Asamblea General, Excmo. 
Sr.  John Ashe, la realización de esta reunión para el 
cuarto examen de la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo. Igualmente, agradecemos 
el valioso informe del Secretario General (A/68/841), 
presentado ayer, y valoramos el trabajo de la delegación 
de Turquía, que ejerció de facilitador del proyecto de 
resolución A/68/L.50 sobre la Estrategia Global de las 
Naciones Unidas contra el Terrorismo, que será aproba‑
do por la Asamblea General.

Aprovecho esta oportunidad para hacer llegar 
nuestra solidaridad con el Gobierno y el pueblo de Tur‑
quía, recientes víctimas de los actos terroristas ocurri‑
dos en el Iraq, hechos que condenamos con firmeza.

La República del Paraguay reafirma su total com‑
promiso en la lucha contra el terrorismo internacional 
en cualquiera de sus manifestaciones, y reitera que, 
decididamente, sigue llevando adelante tareas encami‑
nadas a promover la aplicación de la Estrategia Global 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo, sobre la 
base de sus cuatro pilares, con un enfoque en los planos 
nacional y regional, en estrecha cooperación con los or‑
ganismos comprometidos en la lucha contra este mal.

El Paraguay considera que la cooperación interna‑
cional constituye la herramienta más eficaz para la lu‑
cha contra el terrorismo. En este sentido, quisiera com‑
partir con esta magna Asamblea algunos avances que 
hemos logrado en los últimos años. Mi país ha ratifica‑
do 13 instrumentos internacionales relativos a la lucha 
contra el terrorismo, y es, asimismo, parte en los dos 
tratados vigentes en nuestra región. En 2010, el Con‑
greso Nacional aprobó la ley 4024/2010, que castiga los 
hechos punibles de terrorismo, asociación terrorista y el 
financiamiento del terrorismo. En 2011 fue igualmen‑
te aprobada la ley 4503/2011, sobre la inmovilización 
de fondos y activos financieros, y en 2012, su decreto 
reglamentario respectivo. En 2013 entró en vigor el de‑
creto 11200/2013, por el cual fue aprobado el Plan estra‑
tégico del Estado paraguayo de lucha contra el lavado 
de dinero, el financiamiento del terrorismo y la prolife‑
ración de armas de destrucción masiva.

Por otra parte, en febrero de 2012, el Grupo de Ac‑
ción Financiera Internacional (GAFI), tras comprobar im‑
portantes avances, reconoció el trabajo del Paraguay en 
su lucha contra el lavado de dinero y el financiamiento del 
terrorismo, por lo cual fue excluido del denominado “pro‑
ceso de seguimiento intensivo”. Todos estos pasos y otros 
que omito detallar fueron realizados en cumplimiento de 
los compromisos asumidos por el Paraguay a nivel inter‑
nacional en la lucha contra el flagelo del terrorismo.

Me complace informar de que, durante el 14º perío‑
do ordinario de sesiones del Comité Interamericano con‑
tra el Terrorismo (CICTE), llevado a cabo el pasado mes 
de febrero en la sede de la Organización de los Estados 
Americanos, en Washington, D. C., el Paraguay ha sido 
electo, por unanimidad, para desempeñar la Vicepresi‑
dencia del Comité en el período 2014-2015, acompañando 
al Canadá, que ejerce la Presidencia durante el mismo pe‑
ríodo. Estar a cargo de la Vicepresidencia nos motiva más 
aún para apoyar decididamente los esfuerzos llevados a 
cabo por las Naciones Unidas y el Equipo Especial sobre 
la Ejecución de la Lucha contra el Terrorismo a fin de 
fortalecer y optimizar la cooperación internacional, con 
metas establecidas a mediano y a largo plazo.
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En este contexto, en los últimos años, el Paraguay 
tuvo una activa participación en las actividades desarro‑
lladas por el CICTE, las cuales permitieron el fortaleci‑
miento de las estructuras nacionales involucradas en la 
lucha contra el terrorismo, y colaboró con el desarrollo 
de los planes establecidos por el CICTE. Como parte 
de esas actividades, en 2012, el Paraguay fue sede del 
curso sobre aspectos técnicos de la gestión y el mane‑
jo de incidentes de seguridad cibernética. En 2013, fue 
sede del taller nacional especializado de seguimiento en 
materia legislativa contra el terrorismo y su financia‑
miento, así como del curso sobre examinación de docu‑
mentos de viaje y prevención de fraude. Recientemente, 
se organizó el Congreso y Feria Iberoamericana de Se‑
guridad de la Información.

Todas estas actividades, además de fortalecer las 
capacidades del personal de las fuerzas de aplicación 
de la ley, de las autoridades migratorias y de aduanas, 
en sus diferentes áreas de acción, demuestran el decidi‑
do empeño del Gobierno de mi país en el cumplimiento 
de sus compromisos internacionales. La delegación del 
Paraguay afirma que la lucha contra el terrorismo debe 
sustentarse en la vigencia plena del estado de derecho y 
en el respeto irrestricto de los derechos humanos, requi‑
sitos que considera indispensables para la erradicación 
de este f lagelo.

Finalmente, al reiterar nuestro agradecimiento por 
la organización de este evento y el informe del Secreta‑
rio General, alentamos a los Estados a seguir apoyando 
los diversos mecanismos de las Naciones Unidas a fin 
de fortalecer la cooperación internacional en la lucha 
contra el terrorismo en todas sus formas.

Sr. Aliyev (Azerbaiyán) (habla en inglés): Quisie‑
ra dar las gracias al Presidente Ashe por la organiza‑
ción de esta importante sesión sobre el cuarto examen 
de la Estrategia Global de las Naciones Unidas contra 
el Terrorismo. Quisiera igualmente expresar mi sincero 
agradecimiento al Representante Permanente de Tur‑
quía ante las Naciones Unidas, Embajador Halit Çevik, 
por sus esfuerzos para facilitar las consultas y alcanzar 
un consenso sobre el proyecto de resolución que debe 
aprobarse como conclusión de la sesión de hoy.

Ante todo, deseo transmitir el profundo pésame 
de mi Gobierno a los Gobiernos y los pueblos del Pa‑
kistán y del Iraq en relación con la última oleada de 
ataques letales en esos países. Asimismo, quiero expre‑
sar la solidaridad de mi país con Turquía y sumarme a 
los llamamientos en pro de la liberación inmediata y en 
condiciones de seguridad de todos los diplomáticos y 

otros ciudadanos turcos secuestrados en Mosul (Iraq). 
Esos ataques son un claro recordatorio de la amenaza 
cada vez mayor del terrorismo para la paz y la seguridad 
internacionales, así como para la independencia políti‑
ca, la soberanía, la integridad territorial y el desarrollo 
social y económico de todos los Estados.

Actualmente, ante la continuación del sufrimiento 
del mundo a causa del terrorismo y ante la frecuencia 
y la magnitud cada vez mayores de los actos terroris‑
tas, que tienen el objetivo de quebrantar el edificio de 
nuestras sociedades, contar con un enfoque amplio de la 
lucha contra ese f lagelo a través de la acción internacio‑
nal concertada sigue siendo tan vital como siempre. La 
índole del terrorismo y su vínculo cada vez mayor con 
otras amenazas a la paz y la seguridad internacionales 
requieren una cooperación estrecha entre los Estados, 
especialmente a través del establecimiento de un enfo‑
que de las Naciones Unidas que sea más coordinado, 
coherente y sistemático.

A la vez que reconocemos la importancia de abor‑
dar todas las condiciones propicias para la propagación 
del terrorismo de conformidad con la Estrategia Global 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo, subraya‑
mos la necesidad de redoblar los esfuerzos para resolver 
los conflictos sobre la base de las normas y los princi‑
pios del derecho internacional aceptados generalmente, 
en especial los relativos al respeto de la soberanía, la 
integridad territorial y la inviolabilidad de las fronteras 
de los Estados reconocidas internacionalmente.

Los territorios afectados por conflictos, especial‑
mente los que se encuentran bajo ocupación militar ex‑
tranjera, proporcionan a menudo un terreno fértil para 
los terroristas y otros agentes no estatales que utilizan 
el terrorismo como medio de lograr sus objetivos ilíci‑
tos. La acumulación de armamentos y municiones en 
esos territorios más allá del control internacional y el 
riesgo de la proliferación de armas de destrucción en 
masa y materiales conexos, que pueden caer en manos 
de agentes no estatales, plantean una amenaza grave 
para la paz y la seguridad regionales e internacionales.

La guerra contra el terrorismo no puede ni debe 
utilizarse para atacar a una determinada religión o cul‑
tura. Ese principio debe formar parte integral de toda 
estrategia de lucha contra el terrorismo. Todos los Esta‑
dos deben estar unidos para apoyar las diversas inicia‑
tivas encaminadas a fortalecer el diálogo intercultural 
e interreligioso. Fortalecer la cooperación en esas ini‑
ciativas servirá para prevenir concepciones erróneas, 
manifestaciones difamatorias y la decisión deliberada 
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de etiquetar las religiones, así como para contribuir a la 
eficiencia de los esfuerzos de lucha contra el terrorismo.

Ningún Estado es inmune al terrorismo, y Azer‑
baiyán no es una excepción. Durante muchos años, 
Azerbaiyán ha sido blanco de grupos terroristas inter‑
nacionales bien conocidos, incluidos los patrocinados 
por ciertos Estados, cuya ideología se basa en prejuicios 
históricos, raciales y religiosos y en el odio. Esos gru‑
pos presentan una amenaza grave para la seguridad na‑
cional de Azerbaiyán y para la seguridad y el bienestar 
de nuestra región en su conjunto.

Ningún país puede eliminar completamente el te‑
rrorismo por sí solo. Por consiguiente, Azerbaiyán siem‑
pre ha luchado para fortalecer la lucha mundial contra 
esa amenaza. Combatir el terrorismo fue una de las 
prioridades máximas de Azerbaiyán durante su man‑
dato como miembro del Consejo de Seguridad en 2012 
y 2013. El 4 de mayo de 2012, Azerbaiyán organizó una 
reunión de alto nivel del Consejo de Seguridad (véase 
S/PV.6765) sobre el fortalecimiento de la cooperación 
internacional en el cumplimiento de las obligaciones re‑
lativas a la lucha contra el terrorismo, que fue presidida 
por el Presidente de Azerbaiyán, Sr.  Ilham Aliyev. En 
marzo de 2013, Azerbaiyán acogió una conferencia in‑
ternacional sobre el fortalecimiento de la cooperación 
en la prevención del terrorismo, organizada conjunta‑
mente por la Oficina de las Naciones Unidas contra la 
Droga y el Delito y la Organización Islámica para la 
Educación, la Ciencia y la Cultura.

Como miembro responsable del Grupo de Amigos 
de la Alianza de Civilizaciones, Azerbaiyán participa 
activamente en el fomento del diálogo interreligioso e 
intercultural. En los últimos años, la capital de Azerbai‑
yán se ha convertido en un destino de numerosos aconte‑
cimientos de gran importancia y orientados a la adopción 
de medidas, como la Cumbre Mundial de Dirigentes Re‑
ligiosos y el Foro Mundial sobre el Diálogo Intercultural.

Además, Azerbaiyán organiza anualmente el Foro 
Internacional Humanitario de Bakú y diversos acon‑
tecimientos internacionales relacionados con los jóve‑
nes. Mi país será anfitrión de los primeros Juegos Eu‑
ropeos inaugurales de la historia en 2015 y los Juegos 
de Solidaridad Islámica en 2017. Azerbaiyán seguirá 
desempeñando su función de enlace, y aumentará sus 
contribuciones al objetivo final de promover la paz y la 
seguridad internacionales y fomentar la tolerancia y la 
comprensión en todo el mundo.

Sr. Adala (Kenya) (habla en inglés): Ante todo, mi 
delegación quisiera expresar su agradecimiento por la 

dedicación con que el Embajador Halit Çevik, de Turquía, 
y su equipo han facilitado este proceso.

La aprobación de la Estrategia Global de las Na‑
ciones Unidas contra el Terrorismo por la Asamblea Ge‑
neral en septiembre de 2006 constituyó un jalón impor‑
tante en los esfuerzos internacionales de lucha contra el 
terrorismo. Sin embargo, ocho años después, el terro‑
rismo sigue siendo uno de los mayores desafíos para la 
paz y la seguridad mundiales. Ese es un claro indicio de 
que grupos terroristas de todo el mundo están adoptan‑
do nuevas estrategias para propagar el extremismo vio‑
lento, destruir vidas inocentes y bienes y aprovecharse 
de los conflictos sin resolver y de los Estados frágiles.

En el caso de Kenya, los continuos conflictos en 
el Cuerno de África y la región de los Grandes Lagos 
siguen proporcionando un entorno propicio para que se 
encone el terrorismo. En Somalia, a pesar del logro de 
progresos en la estabilización y la construcción del Es‑
tado, en los que Kenya desempeña un papel crucial en 
el marco de la Misión de la Unión Africana en Somalia 
(AMISOM), el grupo terrorista Al-Shabaab sigue ame‑
nazando la seguridad de Kenya y la seguridad regional 
al llevar a cabo ataques transfronterizos.

Los actos terroristas no pueden tolerarse ni justi‑
ficarse en modo alguno, ya que constituyen violaciones 
flagrantes de los derechos humanos y del derecho interna‑
cional. Esos actos también ponen en peligro la paz y la se‑
guridad nacionales, regionales e internacionales. Al igual 
que otros miembros de la comunidad internacional, Ken‑
ya condena y rechaza el uso del terrorismo en todas sus 
formas y manifestaciones, ya que consideramos que el te‑
rrorismo no puede justificarse por ningún motivo o causa.

La delincuencia organizada transnacional y los 
problemas de seguridad regional están estrechamente 
relacionados con la propagación del terrorismo. Entre 
ellos se cuentan el comercio ilícito y la proliferación de 
armas pequeñas y armas ligeras, la piratería, las enor‑
mes crisis humanitarias y de refugiados generadas por 
los conflictos, la trata de seres humanos, el lavado de 
dinero y el tráfico ilícito de estupefacientes y de marfil, 
entre otros factores. El modo en que se encaren esos 
desafíos tiene una influencia directa en la lucha eficaz 
contra el terrorismo.

Mi delegación reafirma el compromiso de Kenya 
con todos los instrumentos regionales e internacionales 
creados para luchar contra el terrorismo y contrarrestar 
el extremismo violento. Entre ellos se cuentan la reso‑
lución 1624 (2005) del Consejo de Seguridad, que se 
ocupa específicamente de la cuestión de la incitación, y 
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la resolución 1373 (2001), por la que se creó el Comité 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo, así como 
la Dirección Ejecutiva del Comité contra el Terrorismo, 
órganos con los que Kenya colabora constructivamente, 
en especial en lo que respecta a las iniciativas de fomen‑
to de la capacidad institucional.

Por consiguiente, Kenya quisiera aprovechar esta 
oportunidad para subrayar la necesidad de mejorar la 
cooperación y la coordinación internacionales a fin de 
aplicar rápidamente la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo. Mi delegación encomia la 
creación del Centro de las Naciones Unidas contra el 
Terrorismo y la labor que a ese respecto viene llevan‑
do a cabo el Equipo Especial sobre la Ejecución de la 
Lucha contra el Terrorismo. Kenya también agradece el 
papel que desempeña la Oficina de las Naciones Unidas 
contra la Droga y el Delito en la esfera del fomento de 
la capacidad. Sin embargo, aún queda mucho por hacer 
en cuanto a la promoción de la coordinación entre esas 
instituciones con el fin de apoyar eficazmente los es‑
fuerzos regionales y nacionales para combatir el terro‑
rismo y elaborar una estrategia internacional coherente 
y eficaz en ese sentido.

Como parte de sus obligaciones relativas a la apli‑
cación de la Estrategia Global y también para garanti‑
zar la paz y la seguridad regionales e internacionales, 
Kenya, entre otras medidas, ha promulgado la ley de 
lucha contra el terrorismo, ha creado un centro nacional 
de lucha contra el terrorismo y una unidad de policía 
de lucha contra ese f lagelo. Mi país también trabaja en 
estrecha cooperación con sus vecinos de la Comunidad 
de África Oriental en la lucha contra el terrorismo. Ken‑
ya sigue igualmente desempeñando un papel vital como 
artífice de la paz en Somalia a través de la AMISOM 
y en la mediación de conflictos en la región por medio 
de la Autoridad Intergubernamental para el Desarrollo. 
Mi país también participa en el Centro Africano de Es‑
tudios e Investigación sobre el Terrorismo de la Unión 
Africana y es miembro del Grupo contra el Blanqueo de 
Dinero de África Oriental y Meridional.

Para concluir, mi delegación apoya la aprobación 
por consenso del proyecto de resolución (A/68/L.50), y 
desea una vez más reiterar su compromiso con la aplica‑
ción de la Estrategia Global contra el Terrorismo y sus 
instrumentos y mecanismos conexos.

Sr. Tanin (Afganistán) (habla en inglés): Ante 
todo, quisiera expresar mi agradecimiento por el cuarto 
examen bienal de la aplicación de la Estrategia Global 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo. Asimismo, 

encomio el papel de la Misión de Turquía, en particu‑
lar los incansables esfuerzos que despliegan mi buen 
amigo, Su Excelencia el Embajador Halit Çevik, y su 
equipo para facilitar las negociaciones sobre el cuarto 
examen bienal. Además, quisiera acoger con agrado el 
último informe del Secretario-General (A/68/841) sobre 
las actividades del sistema de las Naciones Unidas rela‑
cionadas con la aplicación de la Estrategia Global de la 
Naciones Unidas contra el Terrorismo.

El Afganistán hace suya la declaración formulada 
en nombre de la Organización de Cooperación Islámica 
(A/68/PV.94). Quisiera añadir lo siguiente a título nacional.

Mi país ha sido y sigue siendo una de las principa‑
les víctimas del terrorismo en el mundo. Los hombres, 
mujeres y niños afganos se ven afectados todos los días 
por el terrorismo y la violencia. Como consecuencia de 
esa amenaza perniciosa, en forma cotidiana los afganos 
ven cómo sus seres queridos son víctimas mortales de 
atentados suicidas y atentados con bombas colocadas al 
borde de la carretera, sus clínicas y escuelas son des‑
truidas y sus figuras públicas destacadas son asesina‑
das. En las últimas semanas se han producido algunos 
ataques particularmente atroces. Mi Gobierno condena 
en la forma más categórica posible el reciente ataque 
perpetrado contra el Consulado de la India en Herat, el 
secuestro de 35 profesores universitarios en la provincia 
de Ghazni esta semana, el reciente intento de asesinato 
de uno de los dos favoritos en las elecciones presiden‑
ciales del Afganistán y el atroz ataque contra el personal 
de la empresa de construcción turca EMTA en la pro‑
vincia de Jalalabad del Afganistán.

Mi Gobierno condena también los actos de terro‑
rismo cometidos en todo el mundo en todas sus formas 
y manifestaciones. El último acto de terrorismo cometi‑
do en nuestro país vecino, el Pakistán, donde militantes 
atacaron el aeropuerto de Karachi y mataron a más de 
una decena de personas, nos ha entristecido profunda‑
mente. Condenamos los actos imperdonables de Boko 
Haram en Nigeria. También deploramos la violencia 
causada en Mosul (Iraq) por grupos terroristas y el ho‑
rrible secuestro de diplomáticos turcos en ese país.

Reconocemos que la amenaza del terrorismo en 
nuestro país persiste, por lo que las políticas de lucha con‑
tra el terrorismo son fundamentales en la estrategia na‑
cional de seguridad del Afganistán. En el último decenio, 
junto con sus asociados internacionales, el Afganistán ha 
logrado importantes avances para afrontar y debilitar las 
redes terroristas en el país. Esos esfuerzos continúan a 
medida que las fuerzas nacionales de seguridad afganas 
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van asumiendo una función más amplia en todas las ac‑
tividades de seguridad del país, incluidas las operacio‑
nes contra el terrorismo. Las capacidades cada vez más 
amplias de las fuerzas nacionales de seguridad afganas 
quedaron manifiestas durante la reciente primera ronda 
de elecciones en mi país, durante la cual las fuerzas na‑
cionales de seguridad afganas garantizaron la seguridad 
de los centros electorales de todo el territorio y de los 
votantes afganos el día de las elecciones.

Además, hemos reforzado nuestro marco jurídico 
de lucha contra el terrorismo para abordar adecuadamen‑
te la amenaza del terrorismo en el país. El Afganistán 
es parte en 13 convenciones y protocolos internacionales 
relativos al terrorismo, y ha aprobado toda una serie de 
leyes nacionales para combatir el terrorismo y otras for‑
mas de delincuencia organizada. Entre ellas están la Ley 
contra la financiación del terrorismo y la Ley contra los 
delitos de terrorismo, por ejemplo.

Estamos trabajando en estrecha colaboración con 
el Comité contra el Terrorismo y su Dirección Ejecutiva 
y hemos presentado los informes nacionales pertinentes 
sobre la aplicación. También estamos trabajando en es‑
trecha colaboración para aplicar los regímenes de sancio‑
nes pertinentes de las Naciones Unidas y aplaudimos la 
valiosa labor de los comités de sanciones, entre ellos el 
régimen de sanciones de Al-Qaida creado en virtud de la 
resolución 1267 (1999) del Consejo de Seguridad, el ré‑
gimen de sanciones contra los talibanes creado en virtud 
de la resolución 1988 (2011) del Consejo de Seguridad y 
el Equipo Encargado de Prestar apoyo Analítico y Vigilar 
la Aplicación de las Sanciones. Si bien reconocemos la 
eficacia de las sanciones, abogamos por una mayor coo‑
peración regional en su aplicación para garantizar que 
sigan surtiendo efecto.

El terrorismo es una amenaza que supone una plaga 
para toda la región. Es crucial que los vecinos del Afga‑
nistán y los países de la región asuman su papel para con‑
tribuir a la paz y la seguridad de mi país. Mi Gobierno 
pide que se deje de ofrecer refugio fuera de nuestras fron‑
teras, ya que los terroristas y los grupos insurgentes lo 
han utilizado contra el pueblo del Afganistán, las fuerzas 
internacionales y la región en general.

Por su parte, el Afganistán ha intensificado la coo‑
peración a nivel regional, entre otras cosas a través del 
diálogo con asociados regionales mediante procesos bila‑
terales, trilaterales y multilaterales para abordar de mane‑
ra eficaz los problemas del terrorismo y el extremismo en 
todas sus formas y manifestaciones. Para eliminar el te‑
rrorismo e instaurar la paz y la prosperidad, mi Gobierno 

también se esfuerza activamente por la reconciliación con 
los talibanes, entre otras cosas a través de iniciativas ten‑
dientes a eliminar de raíz la violencia extremista.

A tal efecto, en septiembre de 2013 el Consejo Su‑
perior de la Paz del Afganistán organizó en Kabul una 
conferencia internacional para expertos en islamismo y 
paz de todo el mundo con el objetivo de hablar sobre las 
maneras en las que los dirigentes religiosos pueden con‑
tribuir a la paz y la estabilidad del Afganistán y la región. 
Durante la conferencia, los expertos en islamismo decla‑
raron que los atentados suicidas son contrarios al islam y 
recalcaron la necesidad de utilizar las prácticas religiosas 
y las enseñanzas del Corán y la sunna para eliminar la 
violencia y fomentar la paz. Consideramos que ese tipo 
de iniciativas son fundamentales para promover una cul‑
tura de paz y diálogo.

Cuando la Asamblea General aprobó la Estrate‑
gia Global de las Naciones Unidas contra el Terrorismo 
en 2006, demostró un compromiso internacional colecti‑
vo de combatir el terrorismo en todas sus formas y ma‑
nifestaciones. Hoy, la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo, junto con los cuatro pilares 
que contiene, se ha aplicado a los niveles nacional, regio‑
nal e internacional. El Equipo Especial sobre la Ejecución 
de la Lucha contra el Terrorismo ha convocado toda una 
serie de iniciativas importantes, en muchas de las cuales 
el Afganistán ha participado activamente. Aplaudimos a 
la oficina del Equipo Especial por organizar, en Ginebra 
en junio de 2013, la Conferencia Internacional de Coor‑
dinadores para la Lucha contra el Terrorismo sobre Medi‑
das para Hacer Frente a las Condiciones que Propician la 
Propagación del Terrorismo y Promover la Cooperación 
Regional, y celebramos su resultado.

Nos preocupa profundamente el desafío cambiante 
que plantean los agentes no estatales que tratan de ob‑
tener armas de destrucción en masa y sus sistemas vec‑
tores. Instamos a los Estados Miembros a que adopten 
las medidas necesarias para garantizar que los agentes no 
estatales y los terroristas no obtengan acceso a ese tipo 
de armas y felicitamos a los órganos de las Naciones Uni‑
das y a los Estados Miembros por proporcionar asisten‑
cia destinada a fomentar la capacidad de los Estados que 
tratan de aplicar la resolución 1540 (2004) del Consejo 
de Seguridad. En ese sentido, el reciente seminario sobre 
la contribución de la resolución 1540 (2004) al desarme 
regional y mundial, celebrado en Kazajstán en marzo, fue 
un avance importante.

El terrorismo sigue amenazando la paz y la segu‑
ridad en el Afganistán y en la región, pero en última 
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instancia el terrorismo es una amenaza mundial. No se 
limita a una religión, región, país, grupo nacional o et‑
nia concretos. Seguimos observando con horror el au‑
mento de ataques terroristas en todo el mundo, no solo 
en nuestra región sino también en África, el Oriente 
Medio, América Latina y Europa. El Afganistán deplo‑
ra todos los actos de terrorismo en cualquier región por 
parte de cualquier grupo y se compromete a eliminar 
el terrorismo de raíz. En ese sentido, encomiamos los 
esfuerzos de la Estrategia Global de las Naciones Uni‑
das contra el Terrorismo y pedimos que se impulse su 
aplicación generalizada.

Sr. Ben Sliman (Túnez) (habla en francés): De en‑
trada, quisiera dar las gracias al Presidente Ashe por 
haber organizado este debate sobre el cuarto examen de 
la Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el 
Terrorismo. Felicito al Secretario General por la cali‑
dad de su informe (A/68/841), en el que se destacan las 
actividades y los esfuerzos de las Naciones Unidas para 
aplicar la Estrategia. Quisiera asimismo dar las gracias 
al Embajador y Representante Permanente de Turquía, 
Sr. Çevik, por los esfuerzos dignos de encomio que tan‑
to él como todo su equipo han desplegado para facilitar 
las consultas sobre el proyecto de resolución A/68/L.50, 
relativo al cuarto examen de la Estrategia Global de las 
Naciones Unidas contra el Terrorismo.

Mi delegación suscribe la declaración formulada 
por el representante de Egipto en nombre de la Orga‑
nización de Cooperación Islámica (véase A/68/PV.94).

El debate de hoy reviste suma importancia porque 
está dedicado a la amenaza del terrorismo, que continúa 
suponiendo un peligro creciente para la paz y la seguri‑
dad internacionales, teniendo en cuenta las tensiones y 
los riesgos que definen el contexto geopolítico regional 
e internacional, así como los rápidos cambios dentro de 
Al-Qaida y sus afiliados, en particular a los niveles es‑
tructural y geográfico. Mi delegación acoge con agrado 
la oportunidad de participar en este debate, que permite 
a mi país reiterar su más firme condena del terrorismo 
en todas sus formas y manifestaciones y su plena ad‑
hesión a la Estrategia Global de las Naciones Unidas 
contra el Terrorismo.

Túnez siempre ha manifestado un firme compro‑
miso a los niveles nacional, regional e internacional para 
combatir la amenaza del terrorismo. Túnez ha tipificado 
como delito todas las actividades de apoyo al terrorismo 
y ha puesto en marcha una reforma de la legislación tu‑
necina sobre la lucha contra el terrorismo y el blanqueo 
de dinero para garantizar unas condiciones propicias a 

la justicia equitativa y al respeto por la integridad física, 
de conformidad con sus obligaciones internacionales en 
materia de derechos humanos. Además, Túnez continúa 
fortaleciendo su dispositivo institucional y operacional 
para luchar eficazmente contra ese fenómeno.

A los niveles regional y subregional, Túnez tam‑
bién se ha sumado a casi todas las iniciativas regionales 
y subregionales tendientes a fortalecer la cooperación y 
la coordinación en la materia. El compromiso de Túnez 
en ese sentido también ha quedado patente con la fir‑
ma de una serie de acuerdos bilaterales con sus vecinos 
para combatir el terrorismo, relativos en particular a la 
evaluación de la amenaza terrorista y la eliminación de 
sus fuentes de financiación. Además, Túnez ha ratifica‑
do todas las convenciones regionales contra el terroris‑
mo, entre ellas la Convención árabe sobre la represión 
del terrorismo, la Convención sobre la prevención y la 
lucha contra el terrorismo y el Convenio de la Organi‑
zación de la Conferencia Islámica para la Lucha contra 
el Terrorismo Internacional.

Profundamente convencidos de que la lucha contra 
el terrorismo va más allá de las capacidades de un Esta‑
do concreto o de cualquier organización internacional, 
Túnez también se ha sumado a la mayoría de las con‑
venciones y los tratados internacionales relativos a la 
lucha contra el terrorismo y no escatima esfuerzos para 
cumplir con sus obligaciones de conformidad con la Es‑
trategia Global de las Naciones Unidas contra el Terro‑
rismo. Asimismo, Túnez valora la cooperación y la asis‑
tencia técnica de las entidades de las Naciones Unidas 
responsables de la lucha contra el terrorismo, incluida 
la Dirección Ejecutiva del Comité contra el Terrorismo, 
que hace poco organizó en Túnez un seminario regional 
sobre la congelación de bienes de conformidad con la 
resolución 1373 (2001), así como un seminario regional 
en cooperación con la Oficina de las Naciones Unidas 
contra la Droga y el Delito sobre juicios por casos de 
terrorismo en el contexto del respeto de los derechos 
humanos y del estado de derecho, del 28 al 30 de mayo 
de 2014 y del 2 al 3 de junio de 2014, respectivamente.

En la medida en que el terrorismo no tiene religión 
ni nacionalidad y en la medida en que es un fenóme‑
no multiforme que cambia de expresión, de métodos y 
de medios, hoy en día los terroristas recurren cada vez 
más a las nuevas tecnologías de las comunicaciones y 
forjan unos vínculos cada vez más estrechos con la de‑
lincuencia organizada. Toda estrategia de lucha contra 
el terrorismo, ya sea nacional, regional o internacional, 
debe integrar los cambios de su modus operandi en su 
concepción y su aplicación.
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A otro nivel, Túnez considera que las medidas 
destinadas a fines exclusivamente de seguridad son 
insuficientes. También estamos convencidos de que la 
persistencia de injusticias políticas a nivel mundial, el 
hecho de que no se encuentren soluciones a determina‑
dos conflictos, la existencia de disparidades económi‑
cas, la exclusión y la difamación religiosa también son 
factores que contribuyen a atizar el odio y el rechazo al 
prójimo, alimentan el extremismo y promueven el adoc‑
trinamiento y el reclutamiento de terroristas.

La amenaza terrorista continúa siendo un desa‑
fío mundial que solo se puede superar con una mayor 
cooperación internacional para llegar a una respuesta 
global, concertada y firme, en particular a través de la 
aplicación equilibrada de la Estrategia Global, un plan‑
teamiento uniforme que se base en una convergencia de 
opiniones al que todos los agentes internacionales —
como los Gobiernos, las organizaciones internacionales 
y subregionales, la sociedad civil y los medios de comu‑
nicación— puedan adherirse, para evitar que se disper‑
sen los esfuerzos y para ampliar nuestra capacidad de 
prevenir el terrorismo, combatirlo y limitar sus efectos.

Por lo tanto, Túnez quisiera señalar la importancia 
de consolidar las capacidades nacionales de los Estados 
Miembros y de sus organismos de seguridad en el marco 
de la lucha contra el terrorismo, tanto con respecto a la 
información como por lo que se refiere a una inversión 
adecuada en equipos, para combatir eficazmente el te‑
rrorismo, el blanqueo de dinero, los movimientos sos‑
pechosos de capitales y la proliferación de armas y para 
responder al uso por parte de los terroristas de nuevas 
tecnologías de las comunicaciones.

Sr. Ceriani (Uruguay): Deseo expresar el agrade‑
cimiento de mi delegación a la importancia que el Presi‑
dente de la Asamblea General asignó al cuarto examen 
de la Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el 
Terrorismo y señalar en particular la destacada tarea de‑
sarrollada por el Representante Permanente de Turquía, 
Embajador Y. Halit Çevik, y su equipo en liderar este 
proceso de examen. Aprovecho la ocasión para expresar 
la más enérgica condena a los actos de secuestro contra 
el Cónsul General y el personal del consulado turco en 
Mosul, así como los sucedidos en Nigeria y otros actos 
violentos en el Pakistán.

La delegación del Uruguay se adhiere a la exposi‑
ción efectuada por la Comunidad de Estados Latinoa‑
mericanos y Caribeños y da la bienvenida al informe del 
Secretario General del presente año (A/68/841), el que 
refiere a la información proporcionada por los Estados 

Miembros de la Organización denotando el compromi‑
so de los mismos con la estrategia antiterrorismo y la 
normativa internacional referida a dicho problema, así 
como por la expedición de legislación interna en la lu‑
cha contra el terrorismo y los delitos conexos. Agradece 
asimismo la información suministrada por los órganos 
del sistema de las Naciones Unidas.

Nuestro país recibió en noviembre de 2012 la visita 
del Director Ejecutivo del Comité contra el Terrorismo 
y su equipo, quienes se reunieron con las dependencias 
públicas del poder ejecutivo, el poder judicial y otras de‑
pendencias del Estado que tienen competencia en nor‑
mativa y acción al combate del terrorismo internacio‑
nal. Recibimos a comienzos del presente año el informe 
final que indica que nuestro país se encuentra bien en‑
caminado en la lucha contra este problema, aunque debe 
efectuar actualizaciones normativas, afinar controles en 
frontera, vincular las bases de datos de migración con 
las de INTERPOL y seguir controlando y reglamentado 
la financiación al terrorismo.

En el mes de mayo de 2014 el nuevo Director Eje‑
cutivo del Comité, Sr.  Jean-Paul Laborde, efectuó una 
visita de seguimiento de la realizada en el año 2012 
con el fin de discutir las áreas en las que sea necesario 
mejorar e intercambiar ideas acerca de los medios de 
cooperación técnica que la Organización pueda sumi‑
nistrar, a efectos de consolidar una posición óptima en 
el combate al terrorismo internacional. Saludamos esta 
nueva visita en el entendido de que no alcanza con hacer 
un diagnóstico, si no seguimos luego con el tratamiento 
del problema. Seguramente, este vínculo estrecho entre 
el Uruguay y el Comité contra el Terrorismo reportará 
un beneficio al combate de dicho crimen en nuestro país 
y redundará también en un beneficio para la comuni‑
dad internacional en su conjunto, considerando que el 
terrorismo es un fenómeno transnacional que solamente 
puede ser abordado en forma efectiva apelando a la coo‑
peración de todos los países del orbe.

Deseo referirme al tema de lavado de activos pro‑
venientes de actividades ilícitas y que financian en gran 
forma el terrorismo internacional. Nuestro país está ab‑
solutamente convencido del inestimable perjuicio que 
el crimen organizado y la financiación del terrorismo 
han realizado y están realizando a nuestras sociedades; 
bástenos señalar que los estimativos de la Oficina de las 
Naciones Unidas contra la Droga y el Delito correspon‑
den a 2,1 trillones de dólares anuales como utilidades 
del crimen organizado, los cuales tienen efectos aún 
insospechados en nuestros pueblos. También estamos 
absolutamente convencidos de que es imprescindible 
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enfrentar este problema con la mayor determinación en 
todas las áreas que nos resulte posible y con todas las 
herramientas que estén a nuestra disposición, es decir 
de una manera total, integral y decidida.

Tal ha sido la actitud desarrollada por el Uruguay 
en su calidad de Presidente pro tempore del Grupo de Ac‑
ción Financiera de Sudamérica, organización interguber‑
namental de base regional que agrupa a los países de las 
Américas y cuyo objetivo principal es conseguir que las 
legislaciones de sus miembros sean consistentes con una 
política global completa para combatir el delito de lava‑
do de activos y financiación del terrorismo, promoviendo 
también una actuación integradora de los aspectos finan‑
cieros y operativos así como de todas las instancias públi‑
cas responsables de esas áreas. Sin abundar en detalles, el 
trabajo del Grupo de Acción Financiera de Sudamérica y 
la evolución de esta organización regional durante el si‑
glo XXI, demuestra el compromiso regional y subregional 
en el combate al terrorismo y sus delitos conexos.

Con lo recientemente expresado, el Uruguay reafir‑
ma su decisión de trabajar en forma constructiva y con‑
junta con las demás delegaciones a fin de fortalecer el 
sistema de combate al terrorismo internacional en todas 
sus manifestaciones, a través de la implementación de 
los cuatro pilares de la Estrategia Global Contra el Te‑
rrorismo, en forma simultánea y en igual importancia tal 
como fuera mencionado en el discurso de la Comunidad 
de Estados Latinoamericanos y Caribeños.

Para concluir, deseo referirme a las resoluciones de 
la Asamblea General de las Naciones Unidas, que reco‑
miendan que lo más pronto posible se concluya el análisis 
del proyecto de artículos en una convención marco sobre 
el terrorismo internacional. Somos conscientes de que es 
poco lo que queda por acordar, esto es la definición del 
terrorismo internacional y el alcance de los actos abor‑
dados por esta convención, aunque no significa que sea 
una tarea fácil. No obstante, apelando al fin superior de 
poder contar con una norma general internacional sobre 
el combate al terrorismo internacional, abrigamos la es‑
peranza de lograr concluir dichos trabajos en el sexagé‑
simo período de sesiones de la Asamblea General.

Sr. Rahman (Bangladesh) (habla en inglés): Permí‑
taseme comenzar dando las gracias al Presidente Ashe 
por haber convocado esta sesión. Quisiéramos expresar 
nuestro sincero agradecimiento al Embajador de Tur‑
quía, Sr. Halit Çevik, por haber facilitado tan capazmen‑
te las negociaciones sobre el proyecto de resolución de 
este año (A/68/L.50), que esperamos que hoy se apruebe 
por consenso.

Nuestra posición en cuanto al terrorismo es clara. 
Condenamos y rechazamos enérgicamente el terrorismo 
en todas sus formas y manifestaciones. Estamos compro‑
metidos a trabajar de consuno en el marco de la Estrategia 
Global de las Naciones Unidas contra el Terrorismo a fin 
de asegurar que los responsables y los que participen en 
actos terroristas despreciables sean enjuiciados y castiga‑
dos. El Gobierno de Bangladesh ha apoyado firmemente 
el papel activo que desempeñan las Naciones Unidas en 
la lucha contra el terrorismo, que lamentablemente se ha 
extendido a todos los rincones del mundo.

Quisiéramos también reiterar que ningún motivo 
en lo absoluto puede justificar que se recurra a actos 
terroristas. Los que optan por ese engañoso camino no 
tienen fe en su propio programa y, en realidad, restan 
legitimidad a su causa. Permítaseme reiterar de nuevo 
que el terrorismo no puede ni debe asociarse a ninguna 
religión, nacionalidad, ciudadanía ni grupo étnico, Ha‑
cemos hincapié en que la tolerancia, la promoción de una 
cultura de paz y el diálogo entre civilizaciones y el en‑
tendimiento entre religiones y culturas figuran entre las 
vías más importantes para promover la cooperación y el 
éxito en la lucha contra el terrorismo.

Los recurrentes actos terroristas siguen plantean‑
do un gran desafío de seguridad para la humanidad en 
su conjunto. A medida que los grupos terroristas y los 
agentes no estatales eligen sus objetivos sin discrimina‑
ción alguna, sus modos de funcionamiento evolucionan 
continuamente y conciben formas más complejas de lle‑
var a cabo sus actos atroces con consecuencias más mor‑
tíferas. El uso de la tecnología, incluida la tecnología de 
la información y los medios de comunicación social, ha 
permitido la creación de una red entre las redes terroris‑
tas, los agentes no estatales y los delincuentes transna‑
cionales. Esos acontecimientos plantean nuevos desafíos 
a los sistemas y métodos tradicionales del Estado en la 
lucha contra el terrorismo.

A medida que la amenaza terrorista sigue evolu‑
cionando y manifestándose en distintas partes del mun‑
do, tendremos también que adaptar de manera constante 
nuestras respuestas. Sin embargo, quisiéramos subrayar 
que toda respuesta indiscriminada a la lucha contra el 
terrorismo sin el debido respeto de los derechos huma‑
nos fundamentales sería contraproducente, y, de hecho, 
se equiparía a las causas profundas del terrorismo. Este 
examen es una buena oportunidad para actualizar y for‑
talecer los esfuerzos de las Naciones Unidas para ase‑
gurar que nuestras respuestas al terrorismo sean inte‑
grales y múltiples, según sea necesario, para atender el 
nuevo carácter del terrorismo en nuestra época.
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La lucha contra el terrorismo sigue ocupando máxi‑
ma prioridad en nuestro programa. En los últimos años, 
el Gobierno de Bangladesh ha realizado esfuerzos soste‑
nidos para luchar contra el terrorismo y su financiación. 
Ha mantenido una política de tolerancia cero al terroris‑
mo y ha adoptado una serie de medidas enérgicas, prag‑
máticas y concretas para garantizar que el territorio de 
Bangladesh no sea utilizado por los que apoyan el terro‑
rismo en contra del interés de cualquiera, incluidos nues‑
tros países vecinos, logrando de ese modo que nuestra 
región sea más segura. La aprobación de la Ley de 2009 
sobre la Lucha Contra el terrorismo, teniendo en cuenta 
las enmiendas introducidas en 2013, y la Ley de Preven‑
ción del Blanqueo de Dinero de 2009, junto con las leyes 
y estrategias de apoyo, así como los mecanismos de su‑
pervisión y aplicación en la lucha contra el terrorismo, 
ha ayudado en gran medida a Bangladesh a luchar contra 
el terrorismo. La estrategia de lucha contra el terrorismo 
que el Gobierno de Bangladesh ha adoptado se ha basado 
en gran medida en la Estrategia Global de las Naciones 
Unidas contra el Terrorismo.

Bangladesh está comprometido con la lucha contra 
el terrorismo no solo a nivel nacional, sino en el mar‑
co más amplio de Asia Meridional, mediante la Asocia‑
ción del Asia Meridional para la Cooperación Regional 
(SAARC). En las cinco últimas reuniones cumbres de la 
SAARC, los Jefes de Gobierno de los países de la SAARC 
han hecho hincapié en la necesidad de luchar contra el te‑
rrorismo mediante el fortalecimiento de la cooperación a 
nivel regional. Los intercambios de experiencias, progra‑
mas de capacitación conjuntos y las reuniones periódicas 
de los Ministros del Interior de la SAARC muestran ese 
espíritu de cooperación. Bangladesh también participa en 
iniciativas de lucha contra el terrorismo bajo la égida de 
la Iniciativa de la Bahía de Bengala para la Cooperación 
Multisectorial, Técnica y Económica.

Como mencioné anteriormente, la Estrategia Global 
de las Naciones Unidas contra el Terrorismo sigue sien‑
do un elemento fundamental de nuestros esfuerzos en la 
lucha contra el terrorismo. Nos comprometemos también 
a aplicar plenamente las resoluciones del Consejo de Se‑
guridad y de la Asamblea General sobre la lucha contra el 
terrorismo, como las resoluciones del Consejo de Seguri‑
dad 1267 (1999), 1373 (2001) y 1540 (2004), que ofrecen 
el marco fundamental para las actividades internaciona‑
les para prevenir el terrorismo y luchar contra él y crear 
las capacidades de lucha contra el terrorismo a los niveles 
nacional y regional.

El programa y la estrategia de lucha contra el te‑
rrorismo a nivel mundial deben evolucionar a través de 

un diálogo constante y se deben fortalecer mediante la 
coordinación de los enfoques, la cooperación, el fomento 
de la capacidad y el intercambio de las mejores prácti‑
cas a nivel mundial. No se puede insistir lo suficiente en 
la necesidad de que se establezca una coordinación efi‑
caz en el marco del sistema de las Naciones Unidas en 
el proceso de aplicación de la Estrategia. Consideramos 
también que las Naciones Unidas tienen un papel funda‑
mental que desempeñar en el fomento de la capacidad a 
los niveles nacional y regional.

Es lógico que cada región o Estado aborde ese pro‑
ceso guiado por sus propios intereses y prioridades de 
seguridad estratégicos. La Estrategia Global de las Na‑
ciones Unidas contra el Terrorismo puede servir de base 
para situar las diferentes estrategias nacionales y regio‑
nales de lucha contra el terrorismo en torno a sus cuatro 
pilares. Consideramos que la lucha contra el terrorismo 
es una responsabilidad colectiva, y que la lucha de las 
Naciones Unidas contra el terrorismo refleja nuestro 
compromiso colectivo y la aspiración de proteger a la hu‑
manidad del flagelo del terrorismo.

Sra. Rodríguez Pineda (Guatemala): Guatemala 
rechaza categóricamente todo acto terrorista y reitera su 
compromiso con la prevención y el combate de dicho fla‑
gelo. Es desalentador encontrar que este flagelo continúa 
propagándose, intensificándose y ampliándose las vícti‑
mas objetos de estos actos. Desde luego, reconocemos 
los importantes logros registrados en la lucha contra el 
terrorismo, pero la evidencia nos muestra que podemos y 
debemos hacer más.

Mi delegación valora el presente examen de la Es‑
trategia global de las Naciones Unidas contra el terro‑
rismo; en primer lugar, porque nos permite evaluar el 
estado de implementación, tomando en cuenta tanto sus 
éxitos como sus deficiencias; luego, contribuye a la con‑
cienciación de la Estrategia con el fin de promover su uso 
efectivo. La relevancia de la Estrategia depende de su im‑
plementación, la cual recae primordialmente en nosotros, 
los Estados Miembros. En este sentido, el presente exa‑
men nos permite medir nuestras propias acciones, apren‑
der de ellas e identificar medidas adicionales para asistir 
a la membresía en la implementación de la Estrategia.

Mi delegación agradece al Secretario General su 
informe (A/68/841), el cual nos permite actualizarnos y 
apreciar las meritorias iniciativas del sistema de la Or‑
ganización. Permítanme destacar algunos temas de im‑
portancia para mi delegación durante este examen y que 
fueron objeto de negociación en el proyecto de resolu‑
ción A/68/L.50.
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Primero, la Organización de las Naciones Unidas 
debe tener el liderazgo en la coordinación de los esfuer‑
zos contra el terrorismo de una manera integrada y efi‑
caz. La Asamblea General constituye el foro interguber‑
namental idóneo para el tratamiento del terrorismo tanto 
por su componente universal, así como por la naturaleza 
del tema que nos ocupa. Por ello, la óptica no debe ser el 
riesgo individual de un país, sino una respuesta concer‑
tada de todos los países mediante la Estrategia global de 
las Naciones Unidas contra el terrorismo, compartimos 
un interés común. Del mismo modo, insistimos en la ne‑
cesidad de observar la coherencia de todo el sistema de 
las Naciones Unidas en sus actividades de lucha contra 
el terrorismo. Como ya lo hemos reiterado con anteriori‑
dad, apoyamos al Equipo Especial sobre la Ejecución de 
la Lucha contra el Terrorismo. El Equipo Especial ha de‑
mostrado su capacidad de coordinación y eficiencia para 
dirigir el sistema, y confiamos en su labor.

Segundo, quisiera enfatizar la necesidad de forta‑
lecer la cooperación internacional como plataforma de 
este esfuerzo global para eliminar el terrorismo. Esta‑
mos firmemente convencidos de que solo una auténtica 
y eficaz cooperación internacional, que permita prevenir 
y combatir todos los actos de terrorismo, podrá propor‑
cionar una respuesta efectiva y sostenible al flagelo del 
terrorismo a nivel global. En este sentido, no quisiéramos 
dejar pasar la oportunidad sin destacar la importancia del 
componente regional y subregional. Aquí, el compromiso 
de mi región en combatir el terrorismo ha sido ejemplar 
a través de la Organización de los Estados Americanos, 
quien ha adquirido experiencia valiosa en la lucha contra 
el terrorismo dentro del sistema interamericano.

Tercero, quisiera explicar nuestras preocupaciones 
con el pago por rescate de secuestro por parte de grupos 
terroristas. Entendemos el desafío que estos incidentes 
presentan en algunas regiones del mundo. Sin embargo, 
es un tema que aún no ha sido regulado por el derecho 
internacional y que presenta diferencias conceptuales. 
Además, cualquier futura regulación deberá tener en 
cuenta consideraciones humanitarias y de derechos hu‑
manos. Por todo esto, invitamos a la Asamblea General a 
seguir examinando este tema y a considerar una revisión 
del derecho internacional existente para abordar lagunas 
existentes y así evitar incompatibilidades con el derecho 
interno vigente en cada país o región.

Cuarto, consideramos que la eficacia de nuestros 
esfuerzos en la lucha contra el terrorismo se relaciona 
con nuestra capacidad para afrontar con éxito las con‑
diciones que alimentan este fenómeno. En el transcur‑
so de la última década, hemos llegado a contar con un 

sinnúmero de herramientas operativas para abordar este 
tema y cooperar de manera eficiente, tomando en cuen‑
ta las necesidades y particularidades de cada región. Sin 
embargo, continúa existiendo la necesidad de adoptar lo 
antes posible la convención general contra el terrorismo, 
en particular por el carácter multidimensional de este 
fenómeno. Una convención general pasaría a sumarse a 
los instrumentos existentes para combatir el terrorismo 
internacional y completaría la Estrategia global.

Finalmente, no podemos tener una estrategia que no 
sea escrupulosa en respetar las legalidades del estado de 
derecho y los derechos humanos. Reafirmamos nuestra 
más estricta observancia al debido proceso, y reconoce‑
mos los esfuerzos y la gran labor de la Oficina de la Om‑
budsman, particularmente en materia de sanciones ajus‑
tadas a derecho para mejorar la eficacia y transparencia 
de las sanciones de las Naciones Unidas.

Para concluir, mi delegación quisiera agradecer al 
Embajador Çevik y a su equipo su liderazgo y guía en 
un proceso de negociación complejo y extenso en el cual 
participamos activamente.

Sr. Aldahhak (República Árabe Siria) (habla en 
árabe): Ante todo, permítaseme alzar mi voz a la de los 
que me han precedido y condenar el terrorismo en todas 
sus formas y manifestaciones, independientemente de la 
justificación o la identidad de los perpetradores.

Quisiera también reiterar la principal importancia 
que reviste la Estrategia global de las Naciones Unidas 
contra el terrorismo, cuya aprobación se consideró la cul‑
minación de los esfuerzos de la lucha contra el terroris‑
mo. Mi delegación espera que el cuarto examen de la Es‑
trategia y el proyecto de resolución (A/68/L.50), fruto de 
nuestras negociaciones, nos lleven a una mejor aplicación 
de la estrategia y a otros instrumentos internacionales de 
lucha contra el terrorismo para lograr nuestra meta co‑
mún de eliminar este flagelo.

Mi delegación cree que las Naciones Unidas son el 
principal vínculo para la cooperación internacional con el 
fin de eliminar el terrorismo como grave amenaza a la paz 
y a la seguridad internacionales, a la estabilidad y a la pros‑
peridad de las naciones. Si queremos que se logre cumplir 
esa tarea, hay que respetar el derecho internacional y la 
Carta de las Naciones Unidas; hay que evitar la duplica‑
ción de esfuerzos y no politizar la lucha contra el terroris‑
mo, garantizando a la vez una mayor transparencia en la 
labor de los órganos pertinentes de las Naciones Unidas.

Los ataques terroristas en mi país, Siria, y dece‑
nas de otros Estados Miembros, han demostrado que, a 
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pesar de los esfuerzos que se desplieguen a los niveles 
nacional, regional e internacional en la lucha contra el 
terrorismo, las organizaciones terroristas son siempre 
capaces de intensificar sus fuerzas y lanzar un número 
cada vez mayor de atentados terroristas y ataques sui‑
cidas. Algunas de estas organizaciones están relaciona‑
das con Al-Qaida, como el Estado Islámico del Iraq y 
el Levante. Estas tratan de encontrar nuevas bases para 
seguirse expandiendo y lanzar ataques en otros países 
del mundo, aprovechando el que ciertos Estados no se 
toman en serio sus obligaciones de lucha contra el terro‑
rismo, y están aprovechando la ayuda proporcionada a 
ellos por otros Estados que piensan que el terrorismo es 
una herramienta para promover sus propios intereses y 
políticas. En ese sentido, Siria condena los ataques te‑
rroristas perpetrados contra nuestros hermanos iraquíes 
y reitera nuestra solidaridad con el pueblo y el Gobierno 
del Iraq, que se enfrentan a los grupos terroristas que 
causan sufrimiento a nuestros dos países.

Los desafíos que enfrentamos son enormes, inclui‑
da la cuestión de los combatientes terroristas extranje‑
ros en muchos lugares, incluida Siria. Los combatientes 
en Siria proceden de 80 países diferentes, lo que plantea 
dudas en cuanto al respeto que tienen esos países a la 
Organización y su compromiso con ella. Por tanto, de‑
bemos aumentar nuestros esfuerzos conjuntos, de con‑
formidad con el derecho internacional, para responder 
de manera apropiada a cuestiones como la incitación a 
la violencia y al terrorismo, el imperativo de eliminar 
las fuentes de financiación y armamento para los terro‑
ristas, que ahora tienen acceso a muchos tipos diferentes 
de armas, incluidas las armas de destrucción en masa y 
sus sistemas vectores, y la necesidad de impedir que los 
terroristas y sus defensores utilicen la Internet, las redes 
sociales o los medios de comunicación con el propósito 
de glorificar el terrorismo o financiar y planificar ac‑
tos terroristas o de atraer nuevos miembros mediante la 
promoción de ideas de los extremistas, destructivas y 
erróneas, que no tienen nada que ver con la religión ni 
con ninguna noción de civilización.

Debemos esforzarnos con eficacia para proteger a 
los jóvenes de la exposición inapropiada a la Internet y 
las redes sociales, porque pueden convencerlos por me‑
dio del engaño de que abandonen a sus familias y sus 
países para viajar a otros países y afiliarse a organiza‑
ciones terroristas para verse envueltos en casos de ase‑
sinato, saqueo y destrucción antes de resultar muertos 
o de regresar a sus países de origen para planear otros 
ataques terroristas en ese Estado o en otros. Debemos 
eliminar las causas que podrían llevar a un joven o a una 

joven a abandonar Florida, Toulouse, Londres o cual‑
quier otro lugar del mundo para unirse a grupos terro‑
ristas en otros Estados.

¿Cómo podríamos imaginar, por ejemplo, que un 
joven de 20 años de edad abandonaría el fútbol, un de‑
porte que amaba y practicaba todos los días en la Flo‑
rida, para reemplazarlo por una bomba que lo haría vo‑
lar en pedazos? Debemos poner fin a las prácticas que 
atraen a los jóvenes y los explotan. Debemos conven‑
cerlos de que lo que están haciendo es destructivo, y 
debemos enseñarles que esa práctica los llevará a una 
muerte segura. Los responsables, a saber, aquellos que 
los financian, facilitan sus viajes, los ayudan a cruzar 
clandestinamente las fronteras y los entrenan en el uso 
de las armas, son los gobiernos y los Estados que todos 
conocemos. Por ello, reiteramos la necesidad de adoptar 
medidas adicionales para reforzar el control fronterizo 
e impedir que los terroristas adquieran documentos de 
trabajo y circulen libremente.

Hoy, la Oficina Federal de Investigaciones de los 
Estados Unidos informó de que 15 estadounidenses de 
origen somalí viajaron desde Minneapolis para unirse 
a un grupo terrorista activo en Siria. El pueblo de Si‑
ria, junto con todos los pueblos del mundo, está com‑
prometido con los esfuerzos conjuntos encaminados a 
poner fin al fenómeno de los combatientes terroristas 
extranjeros. Celebramos las medidas adoptadas, aunque 
a menudo son demasiado tardías.

Para hacer frente a esos desafíos, mi delegación ha 
propuesto introducir mejoras en el proyecto de resolu‑
ción sobre la Estrategia a fin de abordar las cuestiones 
relativas a los combatientes terroristas extranjeros y al 
uso de la Internet, la tecnología de la información y las 
comunicaciones y los medios de comunicación para in‑
citar al terrorismo. Otras delegaciones han hecho pro‑
puestas similares. Mi delegación participó de manera 
positiva en las negociaciones y mostró gran f lexibili‑
dad, ya que somos conscientes de que el objetivo princi‑
pal no es la letra del texto, aunque es importante, sino, 
más bien, su aplicación efectiva y el respeto por todos 
los Estados de lo que hayamos acordado. Eso debe dar 
lugar a medidas prácticas y eficaces.

Mi delegación celebra los esfuerzos desplegados 
para apoyar a las víctimas del terrorismo. Lamentable‑
mente, en mi país, Siria, hay numerosas víctimas. Mi 
delegación reitera la necesidad de ayudarlas a recupe‑
rarse, para que vuelvan a desempeñar un papel eficaz 
en la sociedad, y de aumentar la conciencia contra el te‑
rrorismo. La sangre y el sufrimiento de las víctimas del 
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terrorismo nos llevan a aumentar nuestros esfuerzos en 
la lucha contra el terrorismo en todas sus formas y ma‑
nifestaciones a fin de hacer frente a los motivos que po‑
drían dar lugar al terrorismo, aunque nada puede justifi‑
carlo. Lo hacemos a través del respeto de la coexistencia 
y el diálogo entre pueblos, religiones y civilizaciones.

Combatir el terrorismo es una necesidad funda‑
mental e inmediata. Mi delegación espera que el sep‑
tuagésimo aniversario de la fundación de las Naciones 
Unidas y el décimo aniversario de la adopción de la 

Estrategia Global de las Naciones Unidas contra el Te‑
rrorismo sean dos ocasiones que nos permitan celebrar 
los logros alcanzados en la lucha contra el terrorismo y 
recoger los frutos de los esfuerzos conjuntos desplega‑
dos a lo largo de los últimos siete decenios.

Por último, mi delegación ha decidido no responder 
a las delegaciones cuyas observaciones son un intento de 
desviar la atención del objetivo principal de esta sesión.

Se levanta la sesión a las 13.00 horas.


